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Ilidzse
(L .) A kis boszniai fürdőben majd

nem nagy dolgok történtek. Huszon
négy óráig Zagrebbari, Beogradban 
és mindenütt felügyeltek, remény- 
kedt k és sugárzó arccal örültek 
azok az euibeick, akik négy hosszú 
éve mindig köv.teiőbbeu, mindig 
türelmetlenebbül várják, hogy Beo
grad és Zagieb, Szerbia és Horvát
ország, Pasics és Rádiós ne két el
len éles eszmének a hordozója le 
gyen, hanem a leliiggadt megbéké
lésé, a közös munkajé és az egész 
séges harmóniáé. Mert minden em 
beiből, akit a (lolgok látása rémit 
és megborzaszt, egyre fájdalmasab
ban, kétségbeesettebben és hango
sabban szakad ki, hogy: ez igy nem 
mehet tovább.

Anglia sem bírná ki sokáig. Fran
ciaország sein, a gazdag és gond
talan Amerika sem bírná soká, ami 
itt már négy éve folyik.

Mint két antipolus, mint a mér
heti íltn dimenziók egymástól eltö- 
rekvő ereje, úgy távolodik /ecymás- 
tói Becgrad és Zagreb, a Sumndi]a 
és a Zagorje. A vészek és harcok, 
a rettentő erőfeszítések és vérvesz
tések után, amikor minden erő 
eredője alig volna elég az államot- 
életproblémáinak megoldására, ami
kor a vén Európa izmai rángatóz
nak és csontjai reszketnek, mint az 
idegsokkos rokkanté, akibe a háború 
orvosai villanyáramot vezettek, ak
kor ennek a most lett országnak 
a két erömedencéje egymás ellen 
gyűjti és fokozza fel az erőket.

Ez igy n in mehet tovább. . . 
Amikor a nyugati országok főhalal- 
masai összccsőditik az egész vilá
got, hogy kivezcö utakra leljenek, 
a harci indulatok, a kannibált ösz
tönök, a megvadult, őser.itieri bor
zalmak dermesztő atmoszférájábó', 
amikor ezek a nyugati liata mák ré
mülten látják, hogy minden ország 
sorshordozóinak parancsoló köteles
sége, hogy eltávolítsa a háborúból 
a lelkekben visszamaradt puskaport, 
mert I 0 önben légberöpül és porrá 
pusztul Európa, — akkor ebben az 
országban a békére törekvő erők 
még arra sem elegendők, hogy a 
lappangó, terjedő és fenyegető belső 
tüzeket elfojtsak.

Nem a pesszimista szemlélet tük
rének komor képe ez, nem a min
denütt veszélytlátók indokolatlan ije- 
dezés". Ebben az országban látha
tatlan lángokkal égő insoványra épit 
minden politikus, diplomata és köz
gazdász addiz, amíg a Beograd— 
Zagreb problémája végleg és vissza
vonhatatlanul el nem tűnik a föld 
színéről. Ki mondhatja itt azt, hogy 
rend van, béke van é,s épitórr.unka 
folyik, addig, amig Beograd,rt és 
Zigrtbot a jelszavak löm. ge, az 
ellenié es elvek sziklavára, a milliók 
éliorduló akar fa eltávolítja egymás

tól és szembeállítja egymással.
. .  M ist sínt történt meg, Ilidzsé-

ben s- tn ült össze az ellentétek két 
zászlóvivő politikusa. A bosnyák 
fürdő, amelyről tegnap még úgy lát
szott, hegy meghozza a valódi egye

sülést, eltűnt az emberek emlékeze
téből.

Es a zagrebi urak nem gondolnak 
arra, h-gy a történelem szántónkén 
tőlük, hogy Radics István nem ment 
llidzsébe ?

M egtörtént a m egegyezés Fiume kérdésében
A kormány még nem hozta nyilvánosságra a részleteket —

közös konzorciumot létesítenek. ABeogradi politikai körökben nagy 
föhünést kellett az a liir, hogy Oé- 
nuában a jugoszláv és olasz de
le i tusok megegyeztek egymással 
Fiume kérdésében. A kormány 
ugyan még nem hozta nyilvános
ságra a részleteket, sőt az érdeklő
désekre sem adott bővebb íőlvilá- 
gositást, azonban a bírt jól értesült 
helyről megerősítették. A kü földi 
lapok is írnak már a megállapodá
sok létrejöttéről, sőt részleteket is 
közölnek.

A megegyezésnek az a lényege, 
hogv a Baross-kikötő aSHS. k irá ly
ságé marad, Fiume pedig önálló 
államot képez, ■— amint azt 
a rapalló szerződés is eiőirja: A 
kikötő kihasználása végett azonban

SHS. királyság és Olaszországinem ismerik.

A nemzetgyűlés megkezdi
a választójog tárgyalását

— A nemzeti kisebbségek parlamentáris szerepe —
A magyar újságolvasó közönség

nek nem ismeretlenek a választójog 
viták. A magy r par'amenti napló 
utolsó évtizedben kötetei sűrűn tér
nek vissza erre a témára. A régi 
magyar közjogi ellenzék a választó
jog jelszavával vivia meg nagy vá
lasztási és parlamenti harcait. De a 
választójog ügyével az októberi na
pokban Is és azóta is sokat foglal 
koztak Magyarországon azok, akik 
államtudományi érvekkel igyekeztek 
megmagyarázni azt, hogy a magyar 
állameszme miért néni tudott elég 
mély gyökeret verni a nemzetiségi 
tömegekben. Ezek azt mondják, 
h> gv egy liberális és progresszív 
választó ogi törvény, amelynek révén 
a nemzetiségek najyobb részt kap
tak volna az államigazgatásban, a 
magyarországi összeomlást feltartóz
tatta volna.

Ezek az emlékezések világosod
nak meg most, amikor Beogradból 
azt jelentik, hogy nemzetgyűlés meg
kezdi választójogi vitáját. A pártok, 
a bizottságok már Intek óta foglal
koznak a választó jogi javaslattal, de 
sem a napisajtó, sem a közvélemény 
mis megnyilatkozási orgánuma ed
dig még nem foglalkozott ezzel a 
kérdéssel olyan mértékben, ahogy 
az jelentősége szerint megérd inaik 
volna. És a választójog példája ki 
ünöen világit rá arra a tónak hely 

zetre, amely ma a beogradi parla

megállapodások a két kormány ra- 
tiiikációja után azonnal életbe lépnek 
a Zárára vonatkozó egyezménnyel 
egyidőben.

Az olaszok azonnal ki fogják 
üríteni a dalmáciai harmadik zónát 
is és garantálják Fiume teljes füg
getlenségét. A fascistákat vissza 
fogják hívni Fiúméból.

A tárgyalások sikerét elsősorban 
Lloyd George közbelépésének tu
lajdonítják, aki rábírta az olaszokat 
arra, hogy merev álláspontjukból 
engedjenek és hajtsák végre a ra- 
pallói szerződés fő intézkedéseit.

A beogradi pártok körében még 
tlém alakult ki vélemény, minthogy 
a szerződés pontos részleteit még

mentet jellemzi. A kormány több
sége egy pár szavazaton alapul, « 
kormánypártok egyetlen tagja sí m 
emel szót a piénuin elé kerülő kor
mányjavaslat ellen, mert azzal nem
csak a javaslat sorsát, hanem eset 
lég a kormány helyzetét is vészé 
lyezteti. Az ellenzék ezzel szemben 
kötelességének ismeri támadni a 
kormányjavaslatot, minden elvi méF 
egelésen túl, csupán azért, mert — 

ellenzék.
Ilyen körülmények között nívós, 

komoly és elvi szempontokon ala
puló választójogi vitát aligha pro
dukál maid a beogradi parlament. 
Szerencséje az ország népének, sze
rencséje magának az országnak is, 
— Magyarország példája I —  hogy 
a kormányt kötik a régi válaszió- 
iogi törvények, kötik az or;zág de
mokratikus tradíciói és köti, főleg 
és ekősorban maga az alkotmány. 
Videart cor.sules —  szokták vol 
idézni a régi szabású szónokok, 
videant consulus —  hogy ezekben 
n napokban mi történik a beograd 
parlamentben. Az ország jövendő 
fejlődése, a demokratikus tradíciók 
parancsoló követelése a liberális és 
progresszív választójogi törvény 
mellett kell, hogy döntsenek.

Az ország rian elő nemzeti kisebb 
ségek aggódó figyelemmel néznek 
erekben a napokban a beograd, 
parlament felé. H szik és remélik,

h
ogy az ország vezető politikusai 

tanultok u történelem példáin, hiszi 
és reméli, hogy a választójogi tör
vény súlyos értékű garanciákat fog 
szolgáltatni arra nézve, hogy a'nem
zeti kisebbségek bajai és kívánsá
gai szószékre találnak majd a jö
vendő parlamentbe.

A nemzeti kisebbségek — és ez
zel nemcsak a magyarokra akarunk 
rámutatni — ebben az országban 
olyan közgazdasági érléket és kul- 
‘uiális erőt reprezentálnak, amely 
az ország súlyos kára nélkül el nem 
némitható. A beogradi parlament 
csonka volna és a parlament aka
rata nem reprezentálná az egész 
nép akaratát, ha nem lennének otí 

nemzeti kisebbségek képviselőt 
bban a számban; ahory azt a ki- 

sebbségek számaránya megköveteli.
e  * • ♦ • • • •  ®-»t» »

Rendbehozzák
a vasutakat

Mennyi pénz kell ü közlekedési 
miniszternek ?

S/űics Andra közlekedésügyi minisz
ter vasárnap hosszasan tanácskozol; 
Kumanudf pénzügyminiszterrel a köz
lekedésügyi tárca budgetjének ügyé
ben. A tanácskozáson résztvett dr. 
Jovanovics, a közlekedésügyi minisz
térium költségvetési osztályának i£- 
nöke is.

A közlekedésügyi miniszter a tanács
kozások során arra kérte a pénzügy- 
minisztert, hogy a közlekedésügyi tárca 
budgetjét emeljék fel két milliárd di
nárra. Hangsúlyozta, hogy a feleme
lésre azért van szükség, mert a. jövő 
esztendőre olyan állapotba szeretne 
hozni a vasutakat, hogy azok a kiviteli 
forgalom zavartalan lebonyolítását el
végezhessék. A közlekedésügyi minisz
térium erre a célra két millió t?lpíá* 
rendelt már meg, kétszer annyit, mint 
az elmúlt három évben összesen és 
a megrendelt talpfák kifizetésére na- 
qyobb fedezetre van szüksége. A talp
fákat még a nyár folyamán elhelyez 
nék, úgy hogy a fővonalakon a nyár 
folyamán már békebeli menetrendben 
közlekedhetnek a vonatok. Ősz végén 
már a szárnyvonalak is teljesen send- 
ben lesznek.

Bejelentette a közlekedésügyi' mi
niszter azt is, hogy Németországban 
készen állnak azok a mozdonyok, 
amelyeket jóvátétel címén kap az 
SHS. királyság. Mindeddig azonban 
ezeket a mozdonyokat nem tudták 
elszállítani, mert a közlekedésügyi 
minisztériumnak nincsen pénze, hogy 
Ausztrián keresztül a lokomotivoka? 
hazaszállítsa. Csupán erre a célra 50 
millió dinár fedezet szükséges. Ezen 
kívül nem kevesebb, mint 120 millió 
kell arra, hogy a Budapesten meg
rendelt mozdonyokat és vaggonokat 
kifizethessék. Budapesten néhány hét 
óta elszállításra várnak az SHS. ki
rályság számára készült vaggonok és
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lokomotivok, miután azonban a kor
mány a korábbi megrendelések szám
lált sem fizette ki, a magyar gyárosok 
ezt a szállítmányt csak az esetben 
hajlandók átadni, ha legalább a ko
rábbi számláikat kifizetik.

A vasúti munkások bérrendezése 
szintén újabb nagy kiadásokkal terheli 
meg a közlekedésügyi minisztérium 
budgetjét. A fizetésrendezést tovább 
halasztani lehetetlen, miután az ala
csony fizetések miatt mind többen és 
többen lépnek ki a vasút szolgálatá
ból. Ugyancsak sürgős feladatot ró a 
minisztériumra a vasutasok lakóházai
nak fölépitése, a mühelymunkások 
fizetésének felemelése és egyéb be
ruházások, amelyek íöltétlen szüksé
gesek ahoz, hogy a vasúti forgalom 
megjavuljon.

Kijelentette a miniszter, hogy a ki
adások egy részét a tervbevett tarifa 
emelés fedezni fogja.

Am erikai vélemény
J u g o sz lá v ia  g a z d a sá g i h e ly z e térő l

A  Bácsmegyei Napló berlini munkatársától
Mintegy két hete a német főváros 

vendége Brilten  amerikai szenátor, 
aki itt gazdasági tanulmányokat foly
tat. A szenátor vezetője az egyik leg
hatalmasabb amerikai ipari koncern- 
nek és itt tartózkodásának kettős célja 
van : egy teoretikus és egy praktikus 
célja. Teoretikus feladata az, hogy 
a washingtoni kormánynak helyzet- 
jelentéseket küld Németország, Cseh 
Szlovákia, Jugoszlávia és Románia 
gazdasági helyzetéről; második célja 
pedig az, hogy kereskedelmi össze
köttetéseket létesítsen vállalata és a 
középeurópai vállalatok között.

Brltten szenátor, aki nagy kíséret
tel, szakértőkkel együtt tartózkodik 
Itt és aki Berlinből Prágába, Pozsony
ba, Beogradba, Zagrebbe és Buka- 
restbe fog utazni — európai tartóz
kodása mintegy három hónapra fog 
terjedni —, fogadta a Bácsmegyei 
Napló  tudósítóját. Örömét fejezte ki 
afölött, hogy a Délkeleteurópában ki
alakult u] államok közül elsőként 
Jugoszláviának sikerül nagyobb ame
rikai kölcsönt kapnia. A szenátor, aki 
— ellentétben sok más nyugati gaz
dasági szakemberrel és politikussal — 
igen jól Ismeri Jugoszlávia gazdasági 
helyzetét, kijelentette, hogy amerikai 
gazdasági körök nagy bizakodással 
kísérik a jugoszláv gazdasági élet 
fejlődését.

— Ha most még passzív is a ju
goszláv kereskedetmi mérleg — mon
dotta tudósítónknak a szenátor —, az 
önök országa olyan nagyarányú gaz
dasági erők felett rendelkezik, hogy 
ez a passzivitás nem tarthat sokáig. 
Csak néhány esztendő kérdése lehet 
és Jugoszlávia a Balkán gazdasági 
lóg legerősebben megalapozott á lla
mává fog fejlődni. Annál is inkább, 
mert önöknél szerencsésen egyesül a 
mezőgazdaság az iparral és mert az 
iparfejlesztési törekvéseknek nagymér
tékben odahaza van meg a bázisuk. 
Minden iparfejlesztési akció, amely 
nyersanyagbehozatalra van ráutalva, 
már alapjában véve egészségtelen. 
Lehetőleg és főleg olyan iparágak fej
lesztésére kell törekedni, amelyek 
nyersanyagbázisa az ország határain 
belül adva van. A mezőgazdásági 
iparnak Jugoszláviábén igen nagy 
jövője van és ha a jugoszláv Import 
mentesítve lesz attól a nyersanyag
behozataltól, amelynek kész- és fél 
gyártmányait a saját határain belül 
elhelyezni amúgy sem tudna, újból 
kivitelre szorul; helyesebben: ha a

gazdasági erők és a gazdasági adott
ságok racionálisan fognak felhasznál
tatni, akkor a Jugoszláv gazdasági élet 
igen erős alapokon fog nyugodni.

Britten szenátor élénken érdeklődött

A devizarendelet, —  mint forgalm i akadály
—  Egyre nő az elszámolatlan áruk tömege —

A közelmúlt napokban már ismé
telten foglalkoztunk azzal a súlyos 
helyzettel, melyet a devizavásárlás 
igazolásának, illetve a külföldről 
érkezeit árudról szóló számláknak a 
Narodna Banka novisadi deviza- 
hlzottságánál való előzetes látta- 
moztatásánat: kötelezettsége a ke
reskedelemnek okoz. A rendelet 
életbeléptetése óta ezek a nehézsé
geit még fokozódtak, mert napról- 
napra érkeznek a külföldről újabb 
küldemények, melyeknek számláit r 
kereskedőknek nem volt módjukban 
eióre láttamoztatni és így az árut 
mindaddig el nem számolhatják, 
..míg a láttamozás meg nem történik.

A suboticai szállilmányozó válla
latotok közben áriak a novisadi 
vámigazgatóságnál és a beograd 
fövámigazgatóságnál abból a célból, 
hogy a már ideérkezett küldemé
nyeknél tekintsenek el éltől a kö
veteléstől, mert a számláknak No- 
visadon való láttamoztassa hetekig 
eltart és a bosszú várakozási idő 
Jatt igen nagy fekbérek merülnek 

följ Ezt a kérelmet azonban mind
két helyen elutasították, mert a vám- 
igazgatóságoknak nem áll módjúk- 
nan, h gy a rendelet intézkedései
től eltekintsenek-

Így most nagyon sok áru van 
Suboticán, melynek elvámolására 
csak betek múlva kerülhet sor, —  
nagyobbrészt olyan cikkek, melye
ket tulajdonosaik már hónapokkal 
ezelőtt, még a devizarendelet kibo
csátását megelező időkben vásárol
lak. Ezekutáu most napról-napra 
öbb fekbér merül föl, — nem is 
szólva arról, hogy főbb iparvállalat 
működését megakadályozza az, hogy 
már ittlevö gépeiket csak hetek

Ahol arra haragszanak, aki keveset eszik
—  L á to g a tá s  a p a lic si m u n k ásszan a  tórium ban —

Szerényen húzódik meg a tó part
ján, bokrok és fák sürü zöld lombja 
között két egybeolvadt karcsú tornyu, 
dús faragásu villa, gondozott parkkal, 
pirosra mázolt oszlopos bejárattal. A 
bejárat fölött egy szürkekeretes táb
lán ez a felirat:

Vojvodinai munkásbiztositó pénztárak 
üdülő otthona

A park bejárata előtt a hullámzó 
magas fűben betegek heverésznek. A 
sápadt, beesett, de többnyire vidám 
arcokon meglátszik a tüdőbaj nyoma. 
Most ötven betege van a szanatórium
nak, férfiak, nők, vegyesen.

Egyszerű, fehérre meszelt szobák, 
ruganyos vaságyakkal, tisztán, egész
séges berendezéssel állanak a betegek 
rendelkezésére. Egy-egy szobában bár - 
man-négyen vannak.

I a k r u 1 j c v Tósó igazgató vezeti 
a szanatóriumot. Kérdésemre szívesen 
válaszol.

— Ezelőtt három évvel alakult meg 
a szanatórium — mondja. — Sok ne
hézséggel, bajjal kellett megküzde- 
nünk. amig úgy be tudtunk rendez 
kedni, hogy eltudtunk helyezni ötven
hat beteget, akiket minden hónapban 

I felcserélünk újakkal, mert csak a

ezután a Balkán— Adria vasútvonal 
torvének jelenlegi stádiuma iránt. Az 
ajánlattevő amerikai társaságban ugyan 
is a szenátor igazgatásával működő 
koncern is érdekelve van.

múlva tudják átvenni a vasúttól. 
Sok idénycikk pedig idejét múlja, 
mig a kereskedő hozzájuthat, úgy, 
hogy ez is mérhetetlen károkat fog 
a kereskedőknek okozni.

Mindettől eltekintve az elvámolat- 
l-n vagonok számának növekedése 
’gyre nagyobb akadályát képezi a 
vasúti forgalomnak. Subotica állo
máson már a múlt héten oly sok 
-egrakott kocsi állott, hogy az ál- 
lomásfőnöl.ség kénytelen volt az 
igazgatóságul az áruGzállitás kor
látozásának 5—6 napra való elren
delését kérni. Az igazgatóság ezt a 
kérelmet egyelőre nem teljesítette, 

j mert amig csak ■ lehetséges, fenn 
•'karja tartani a forgalom zavartalan 
menetét. Ha azonban az elszámo
latlan küldemények száma az eddigi 
módon szaporodik, szilkségszeriileg 
be fog következni a forgalm i aka
dály, ami újabb károkat és zavaro
kat fog előidézni a gazdasági eleiben.

Így a számlaláttamozási rendelet, 
— mely sem célszerűnek, sem in 
dókoltnak nem mondható — máris 
olyan zavarokat idéz elő, melynek 
következményei semmiképen sem 
állnak arányban a rendelet előnyei
vel. Különösen akkor lesz tepes 
zavar, ha a tulhalmozott műnk 
miatt a novisadi deviza-bizottság 
nem tudja a sürgősen beküldőt, 
számlák láttanrozását és a deviza 
kérvényeket idejében elintézni. Fel
tétlenül szükséges tehát, hogy a 
Vajdaságban legalább még egy de 
viza-bizottságot állítsanak fel és 
pedig Suboticán, mert a külföldi 
forgalom zavartalanságának biztosí
tása a Vajdaság legforgalmasabb 
határvárosában — ezt feltétlenül 
megköveteli.

nyári idényben, amig szép idők van
nak, laknak itt.

A munkásbiztositó pénztárak sok 
pénzt áldoznak a szanatórium fentar- 
tására. Az egész Vajdaságban, sőt az 
egész országban ez az egyetlen ilyen 
'munkás intézmény. Sajnos, az állam 
nem járul hozzá, hogy jobb karban 
tarthassuk, hogy a még sok szembe
tűnő hiányosságon segíthessünk és 
úgy rendezkednénk be, hogy télen is 
lehetnének betegeink.

A niagánosok, akiknek módjában 
,áll, hogy segítsenek, talán nem is tud
nak rólunk.

Körülnéztem az egész intézetben. 
A két villa, egyíkbeA a nö, másikban 
a férfi betegek vannak elhelyezve, 
nem szanatóriumnak épült. Magán- 
villák voltak, amelyeket erre a célra 
alakítottak át.

S c h w a r c Z  Olló dr. kezeli a be
tegeket. Minden nap délelőtt vizit 
van. Ilyenkor sietnek a betegek be a 
szobába és gondos, lelkiismeretes 
vizsgálat következik. Sok beteg nyer- 
‘le már vissza egészségét a. palicsi 
szanatóriumban. Leginkább tüdőb „ i- 
sokat. küldenek id^ a vidéki pénztá
rak.

Az ellátás tiszta és ízletes. Az üdü-

lök' mindig változatos menüt esznek, 
Naponta ötször kell enni a betegek
nek. Reggelire egy csősze kávé, puha 
•buzakenyérrcl ős utána még egy 
csesző tej. Tíz órakor uzsonnára min
dig más 69 más van. Túró, tejföl, vaj, 
sajt a legizlctesebben és sok minden
ből. Ebéd fél egekor van. Rendszerint 
'háromfogásos, tészta minden nap 
van. Hatalmas adagokat raknak egy- 
egy beteg elé, amit meg kell enniök. 
Mindenki annyit ehet, amennyit akar. 
Aki otthagyja az őtelt, vagy keveset 
eszik, azt azzal fenyegetik meg* hogy 
elküldik vissza haza.
* Mert a tiídőcsucshurut ellen csak 
az a legalkalmasabb fegyver van, ha 
a beteg pihen és táplálkozik. A leg
több betegen, aki már egy-kót hete 
van itt, meglátszik a javulás. Az art 
cukat gyenge pír borítja, erősek éa 
vidámak. Mindenki örül. Csak akkor 
szomorúak, amikor letellik az idejök 
és el kell hagyni az intézetet.

Gizella nővér az ápolónő, ö  a bc-» 
legek kedvence. A férfiak, nők egy
aránt szeretik. Fáradhatatlanul buz- 
gólkodik ez a szolid, csöndes testvér 
a betegek között. Mindenkihez van 
egy kedves, vigasztaló szava és éjjelt 
nappal talpon van.

Egy fekeiehaju leány jön és dicse
kedve meséli, hogy már egy kilót hí
zott. — pedig csak egy hete vagyok 
még itt — mondja büszkén.

Semmi gondjuk nincs itt a betegek
nek az evésen kívül. Látogatókat <vak 
vasárnap fogadhatnál; délután 2—3-ig. 
Nagy sétákat szoktak tenni a palicsi 
parkban, az erdőben és csak evés- 
időre jennek vissza. Reggel hat óra 
kor kéjnek fel és este Idlenckor már 
ágyban vannak.

Csöndes,' kedves társaság, nevet
gélve beszélgetnek. Van itt kél som
bori leány is. Az egyik hivatalnok- 
leány, az iroda robotja rongálta meg 
egészségét, a másik varrodában van; 
otthon egész nap tüt forgat seré
nyen. Sápadt, bágyadtan ül a füvön 
és a napba néz. ö  rajta is már javu
lás látszik.

Egy festő a tó túlsó partját rakja 
pasztell-szinckkel papirosra. Még itt- 
is dolgozik. A városban úgy sem érek 
rá _  mondja komolyan — és uj ce
ruzát vesz kezébe.

Két asszony, fekete kendőben,. .be
esett arccal, köhögve, az egyik botra 
támaszkodva megy cl előttem, 
Munkásasszonyok. Az egyiknek két 
gyermeke van. Most munkaképtelen 
és nem tud nyugodtan pihenni, ha a 
réá váró küzdelmekre gondol.

Hárem nyomdász is van itt. Az 
egyik szelíd öreg bácsi, 65 éves, mo
solygós arcú öreg, vidáman szivaro
zik. Azt mondja:

— Mért emésszem magam azzal, 
hogy mi lesz, ha innen kikerülök? 
Hogy újra dolgoznom kell? Ráérek. 
Még van négy hetem —- és nyugod
tan tovább szívja szivarját.

Lassan bceslcledik. A betegek egy-1 
más után húzódnak be, a tornyos 
szobák ablakai kigyulnak és mint egy 
mesebeli vár ragyog, sziporkázik a 
tó partján, a villa-szanatóriumban. 
Elbúcsúzom és távozom. Megszólal 
hirtelen egy csengő. Vacsorára hívja 
a betegeket. Csöndesen, lassan tipeg
nek előre. Olyan furcsa, groteszkü.l 
szomorú és mégis megnyugtató ez a 
lassan hullámzó fokéit? menet. Bele 
gek, kiizködök, akiknek rövid pihe
nése után holnap ismét ott leselkedik 
a küzdelmes élet.
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A hatalmak válaszoltak az orosz jegyzékre
Hágában szakértői bizottság' 31 fisaié az orosz kérdésben, melyre 
meghivlák Amerikát is — Csökkennek az ellentétek a franeia és angol 

álláspont között
Génuibó! jelentik: A meghívó ha

talmak meghatalmazottal délelőtt ét 
délután Qlést taitottak és a kővet
kező munkatervben állapodtak meg:

Azon hatalmak, amelyek a má 
ju s  2  ik i memorandumot aláírták, 
vagyis: Anglia, O.aszorszdg, Ja
pán, Lengyelország, Románia, 
Svédország és Svájc, az orosz 
küldöttség májas I I - ik i  jegyzékére 
ujubb jegyzékkel fognak vdla 
szülni, amelynek szövegét a meg 
hivő hatalmak szakértői állapítot
ták meg.

Az uj memorandum három rész
ből ált,

Az első rész visszautasítja az 
orosz polémiái; a második rész 
szakértő bizottság kiküldését java
solja áz orosz adósságok, a ma- 
gániulajdon kérdése és hitelkérdé
sek ügyében. Az orosz ügyekkel 
foglalkozó szakértő bizottság kétféle 
összetételű lesz és pedig lesz egy 
orosz osztálya és egy bizottsága, 
amelynek tagjai a Génuában képvi
selt hatalmak kiküldöttei lesznek.

A két bizottság elkfl önitve fog 
tárgyalni, de időnként összeülnek.

A harmadik rész kimondja, hogv 
úgy Oroszország, mint a szakértő 
bizottságban képviselt hatalmak kö- 
telezetlseget vállalnak, hogy a ta
nácskozások időtartamára tartóz
kodni fognak minden po litika i pro 
paganddtól.

Az ut jegyzékre az oroszoknak a 
legrövidebb határidőn belül keli vá
laszon!.

Egyidejűleg mindazoknak a hatal
maknak, amelyek az uj jegyzéket az 
oroszokhoz intézik, egymás között a 
következő köíslezettseget vállalják:

1. A nem otobz szakértőket az 
egyes kormányok kinevezik.

2. A nem orosz szakértők junius 
9-én előzetes értekezletet tartana* 
és előkészítik a szakértői bizottság 
működését.

Az előkészítő munkálatok junius 
26-ig tartanak, amely idő alatt

a  szakért! biuttségban képviselt 
minden hatalomnak joga vas a 
visnavonnlAsre, ha agy találnák, 
hogy a hos»H határozatok nem 
teteinek meg a kormányaiktól 

kopott utasításoknak, 
nem felel meg érdekeiknek a tanács
kozásokon való további résztvétel.

A szakértő bizottságban képviselt 
kormányok kötelezik magukat, hogy 
junius 26-tól számított

négy hónapon beli! nem kittnek
MSen ogyemnésyt O nuotnág- 

«al,
valamint, hogy nem fo'nak Orosz
országtól oly koncessziókat kiesz
közölni, amelyek más hatalmak ja
vára szolgálna.

Németonság kivételéről vala
mennyi Oénnában képviselt ha
talom meghívást kap, hogy kflld- 
jfln meghízottat a bizottságba.
4 francia és belga küldöttségek 

kötelezték magukat, hogy ha az 
oroszok elfogadják az u j jeliétele
ket, a ján lani fog ják kormányaiknak, 
hogy a szakértői bizottságba szinten 
klüd/ék k i megbízottaikat.

A m erikát meghívják Hágába
A génusi megliivrtt hatalmak 

lanácskozásainak eredményeként

tloyd George dsmstset intézett 
az értekezlet nevében az Egye

sült Államokhoz,
hogy vegyenek részt a hágai bizott
ság működésében.

Csieserm tiltakozik
Génua. Csicserin az orosz deh- 

gáció vezetője jegyzéket intézett 
Schanzer olasz külügyminiszterhez, 
melyben tiltakozik az ellen, hogy 
nem engedték be a szakértő bizott
ságba az orosz szakértőket és hogy 
a bizottságban képviselt államoknak 
kötelezniük kell magukat arra, hogy 
Oroszországgal nem kötnek külön 
szerződést.

London. Cíicíerin egy angol lap 
tudósítója előtt kijelentette, hogv 
Szovjetoroszország minden olyan 
kísérletnek ellenszegül, amely füg 
getlenségét korlátozná. Szovjetoroaz- 
ország ragaszkodik teljes szabadsá
gához és ragaszkodik akhoz, hog 
akciószabadságát respektálják: hogy 
azzal a nemzettel köthessen min
dennemű szerződést, amelyikkel akar.

Elsimulnak az angol
francia ellentétek

Génua. Az angol-frarcia tárgya
lások állása a következő: Lloyd 
George az oroszokkal való tárgya
lás folytatása érdekében hozzájárult

’ hhoz, hogy a szakértőket az egyes 
kormányok és ne a konferencia ne
vezze ki. Továboá lemondott az oro
szok azonnali meghallgatásáról is.

Barthou biztosította magának a 
szerinte legfontosabb alapelvet, 
hogy

a szakértő bisotttág ángyán kor
látolt terjedelmű felhatalmazást 
kapjon £a mindenkor a küldő ha
talmak elhatárosásátál iőggjőn a 
hoaájáralái valamely határozat

hoz,
valamint, hogy a tárgyalásokból a 
keleti határok kérdése kikapcsol- 
tassék.

Génua. Ma folytatták a fáradozá
sokai, hogy létre jö jjön  a megegye
zés Lloyd George és Barthou között.

A z angolok meg vannak 
elégedve

Génua. A vílnai kérdést és Kelel- 
Oalici.- ügyének rendezését véglege
sen törölték a konferencia munka 
programjából. Ugyancsak elnapolták 
Szovjetoroszcrszág de jare  elisme
résének kérdését is.

L oyd George az egyik lap muri 
kútárainak kijelentette,'hogy a jövő 
héten még valószínűleg Génuábai 
marad.

Az angol küldöttség a.konferencia 
eredményét kielégítőnek találja. Bár 
a cannesi programot Génuában nem 
sikerűit megvalósítani, az értekezle 
— az angolok véleménye szerint — 
mégis nagy haladást jelent a kije
lölt utón.

A  magyarországi atrocitásoknak 
az ellenzéki propaganda az oka
— mondja becsületszavára Bethlen István gróf mi

niszterelnök a kortesuton
Bethlen miniszterelnök szombat 

este indult dunántúli kőrútjára. Kí
séretében voltak Ites  József kultusz 
Hegyeshalmi kereskedelmi minisz
terek és azonkivű! számos vezető 
politikusa az egységes pártnak. Az 
ei‘ ó állomás Celdömök volt, ahol 
Be hlen nagyobb beszédet mondott. 
Kijelentette, hogy az egységes párt 
erős magyarságot, nemzeti királysá
got, nemze'i demokráciát, a főrendi
ház reforn ját és békét akar. A föld
birtok rt főim felelt elsiklott és a 
következő nemzetgyűlésnek hagyta 
meg örökségül. A celdömöki gyű 
lést Vass minisztei beszéde fe
jezte be.

D lelő tt már Kőszegen voltak 
Betltlenék. A gyűlés első szónoka 
itt is a miniszterelnök volt. Itt az 
építés munkájának nehézségeiről 
beszélt.

-4A<MMHin a vádak kiindultak
Délután félháromkor érkezett a 

miniszterelnök vonata Szombat
helyre. Az állomáson a hatóságok 
képviselőin és néhány kiváncsi em
beren kivül senki sem várta a mi 
niszterekef. Az üdvözlő beszédeké 
Bethlen válaszolt.

A népgyülésen Hegyeshalmi be
széde után Bethlen miniszterelnök 
emelkedett szólásra. A választási 
küzdelem rendjét niond’a el. Támadta 
az ellenzéket, amely mindezideig 
nem adóit programot. Az elégedet
lenség szitása és annak a kirobba
násig való fokozása nem lehet egy 
po litika i párt programja. Az ellen- 
zék folyton azt kiabálja, hogy ninc- 
Jogrend, hogy azokért a sajnálatos 
hűi,cselekményekért, amelyek a köz-

rendet megzavarták, a kormány lenne 
elelős, Bethlen becsületszavára ki- 

ielentette, hogy a kormány minden 
bűncselekménnyel szemben férfias 
eréllyel járt el. Azok, akik a kor
mányról ennek ellenkezőjét hirdetik, 
osztályeltenes izgatást végeznek. —  
Ennek az izgatásnak az eredménye 
az, hogy a közhangulat még nem 
nyugodt és bűncselekmények fordul
nak elő. Vannak, akik az ország bé 
kéjét célszerűtlen kérdések felvet,': 
ével bontják meg. Vádakat ková

csolnak a kormány ellen, melyek,:i 
non a helyen, ahonnan a vádak 
kiindultak, kell megcáfolni — mondta 
Bethlen.

Andrássy és a le
gitim isták ellen

Bethlen szombathelyi beszédének 
támadó részét Andrássynak és ?■ 
többi legitimistának adresszálta. 
Ebben a támadó részben Bethlen 
napirendre tért azok fölött az ese 
mények fölött, arti'lyek legitimista 
idejéből valók. Vi swutasitja An
drássy vádjait és a második király 
puccsot támadta, mert nem állta úgy 
t megegyezést, mint Ő, melynek ér
elmében azt hO3gzu időre ki kellet, 

volna kapcsolni a magyar politiká 
bői. — A második puccsal szem
ben való viselkedésit azzal ma
gyarázta, hogy arra az ország lét
ér tekét fenyegető Itü'sS körülmé
nyek kénytzeriteliék. A királyi csa
lád rcnde’kezéséra ötmillió korona1 
bocsátónak, amelynek azonban na
gyobb részét propaganda céljára 
fordítottak.

4  budapesti gyűlések

százharminc politikai gyűlést tartot
tak. A rendőrségi jelentés szerint- 
a gyűlések mindenütt rendben foly
tak le, csupán két helyen kellett a 
hatóságnak beavatkozni

Apponyi és Andrásán
agilációs körúton

Budapest. Apponyi Albert éc 
Andrássy Gyula vasárnap választást 
agilációs kőrútjukon Püspökladány
ban és Debrecenben be-zédeket mon
dottak. A politikusokat mindenütt 
ünnepélyesen fogadták.

A szlovén Matica 
Suboticán

Kedden, május ló-in délelőtt érke 
zik meg Noviszdról a szlovén Matica 
dalegylet 140 tagja kétnapos vendég 
szereplésre. A vonatnál a városi ta 
náos tagjai fogadják Tabakovics Mik 
lós polgármester-heiyeítca vezetése 
mellett a vendégeket, akiket ittartőz- 
kodása alatt Subotica városa Iái 
vendégük A száznegyventagu énekkar 
elhelyezéséről a szá,'.ódákban és ma
gánosoknál ugyancsak a város gon
doskodott.

A dalegyiet kedden este félkiienc- 
kor a Városi Színház épületében - 
hangversenyt, szerdán délelőtt 11 óra 
kor pedig matinét tart H ubád  Matej- 
Karmesternek, a ljubljanai zeneakadé- 
mia igazgatójának vezetése mellett.

A Matica tagjai Ittaríózkodásuk alatt 
kirándulást tesznek Pallcsra-íürdőre 
Is és szerdán folytatják .tovább kis- 
útjukat.

A montenegrói kérdés 
és agénuai konferencia
Memarandam Lloyd Georgchoz 

és Borihoukfiz
A szerb hadsereg bevonulása alkal

mával Montenegróból eltávoztak Ni- 
fcita király legbelsőbb hívei. Nikit* 
tudvalevőleg jóval a háború befejezé 
se előtt különbekét kötött a központi 
hatalmakkal, amiért hívei féltek 
antant-országok bosszújától. Ezek a 
menekültek és azok a külföldön tar
tózkodó montenegróiak, akik ugyan 
ezen okuknál fogva nem tértek vissza 
hazájukba, Olaszországban emigráns - 
kolóniát alapítottak, melynek élén Ni- 
kita egyik leánya állt. Az emigrált 
montenegróiak egyik vezetője, Popo- 
vics » minisztere megjelent a  gcnuai 
konferencián, ahol a kulisszák mö
gött igyekezett politikája mellett k.tn. 
gulatot csinálni. Sikerült is neki rá- 
venni Csicserint arra, hogy a konfe
rencián szóba hozza a montenegrói f 
kérdést. Csicserin vádjaira Kumanudi 
pénzügyminiszter, mint az S. »í. S. 
delegáció vezetője, levélben válaszolt. 
Az emigráns montenegróiak akctójá 
val párhuzamosan most egy ellen 
akció indult meg, melynek élén Lu- 
•c ity  Kosrta, a montenegrói Vörös 
kereszt fömegbizottja áll. Lucity most 
memorandumot intézett Anglia és 
Oroszország génuai ' képviselőihez, 
melyben ismerteti egyrészt a mai 
Montenegró helyzetét, másrészt az 
emigrált montenegróiak viselt dol
gai! és politikája). Eszerint 'az a pár 
montenegrói, aki Rómában és most 
Génuában sürgölődik, a montenegrói 
arisztokráciához tartozik, ahhoz a& 
arisztokráciához, amely állandóan & 
vérét szívta a montenegrói népnek és
amely

Budapesté Vasárnap Budapesten < resztül
i küllőid elölt évfizedeken ke- 
tartó xjpunkávnl tönkretette
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Montenegró politikai és erklHcsi telein 
télyéi . A memorandum szerint ezek 
hz mnigránsok h a z u d n a k ,  amikor 
ar.l állítják, hogy ük képviselik az 
igazi montenegrói népakaratot. Már 
Olaszországban sem veszik őket k<> 
niolyan, ahol pedig egyidöben jelen
tékenyen támogatták őket.

Lucily memoranduma a továbbiak 
bán azt Icjtogeti, hogy a monteneg 
róiak tulajdonképpen szerbek, akik 
nek niucHen semmi okuk arra, hogy 
a mai helyzet ellen panaszkodjanak

Lucily memorandumának a hatá
sáról eddig nem érkeztek jelentések 
• •  • • •  • • • •

Uoltam
a birkozóuersenyen

Tegnap elmentem a birkózó ver
senyre.

Nagyon érdekes volt. A bejáratnál 
nemcsak a jegyemet kérték el, de 
igazolási eljárásnak vetettek alá. 
Kérdezték tőlem a versenyszabályo
kat, megkérdezték mi a különbség a 
dupla Nelson és a szimpla Hilzler- 
fegás közt, mik az elgánesolás alap- 
elvei stb. Amikor látták, hogy minden 
kérdésre egyesre felelek, akkor been-j 
gedtek a  nézők közé- Megfigyeltem, 
hogy enmek a vizsgáztatásnak mi a 
célja. Aki minden kérdésre meg tu
dott felelni, az néző lett. Aki csak 
kevés kérdésre, az biró. Aki pedig 
egyáltalában semmit se tudott, abból 
zsűritag lett.

Bevonultam :t terembe. Egy cso
móba ültek ott strandkosztümös fia- 
t;ilemeberek, meg a Fóliák bácsi, — 
ezek voltak a versenyzők. Kettő kö
zülük mindig a szalmazsák közepén 
volt. Akik köröskörül guggollak és a 
közönséggel vitatkoztak, .azok voltak 
a bírák. Nekik meg volt az a joguk, 
hogy nem kellett figyelniük' a birkó
zókon. Eltek is ezzel a joggal.

A biró, amikor már nagyon elunta 
magát, el kezdett fütyülni. Ekkor a 
birkózók abba hagyták a munkát, 
hogy ne zavarják a közönséget a sza
vazásban, Ilyenkor kezdett mulatni a 
közönség. Az egyik része azt mond
ta: megvolt, a másik azt: nem volt 
meg. Akik többen voltak és jobban 
tudtak kiabálni, azok győztek. A 'jury 
csak szavazategyenlőség esetén dön
tött.

A bíráknak különben sokkal köny- 
nyebb szerepük volt, mint a nézők
nek. Mert a bírókat nem feszélyezte a 
szabályok ismerete, ők meg tudták 
őrizni a teljes elfogulatlanságot, a 
birkózás s a versenyrendezés szabá
lyainak ismerete a legkevésbbé sem 
befolyásol la őket. Különben igazság 
ta lanság lenne a bírál, ról nem a leg
nagyobb elismerés hangján emlékez
ni meg. Voltok közöttük, akik gyors 
felfogó képességről és kitűnő tanulé
konyságról tettek bizonyság^. Nem 
hinném el, ha nem magam hallottam 
volna, hogy voltak a jurynek tagjai, 
akik a verseny befejezése után már 
odáig fejlesztették tudásukat, hogy 
azt is tudtok, hogy rendszerint kelten 
birkóznak egymással.

A bírák ismeretének ez a szemláto
mást való növekedéséből később 
nagy baj lett. mert a jury tagjai kezd 
lek beleszólni a versenybe. Azelőtt 
úgy volt. hogy amikor a birkózósP be 
fejezték, egy ur mindig meg mondta 
a győztest és az időt. így 3 perc 2ő 
másod. (Azt. hogy másodpere, 
azt sohase mondta. Később már min
denki kónyörgolt, hogy mondja, hoev 
másodperr, de a bírót nem lehetett

befolyásolni) De amikor a bírák Ti
to tkozni kezdtek, akkor mindig akadt 
a közönség köréből valaki, aki lemér- 
'c a vita idejét is. Ezután az lett a 
verseny képe, hogy a bírák vitat koz 
lak és a szünet alatt a birkózók bir
kóztak.

A birkózók, amikor a jury nem za
varta a munkájukban, nagyon szépet 
mutattak. Nekem a S e s z t á k  tet
szett a legjobban. Ez, úgy látszik, 
nőm volt megelégedve a hivatalos 
mérlegelés pontosságával, mert min 
dón birkózót, aki a keze ügyébe ke 
rült, u derokánál fogva fölemelt a 
főidről s el kezdte úgy emelgetni, 
minfc ahogy a kövér libákat szokás a 
piacon. Mielőtt vállára fektette volna, 
előbb igy >szabadon mérlegelte* a 
birkózókat. Itt volt aztán K ó b o r  is, 
aki valamikor Európa bajnoka volt. 
ö  volt az egyetlen ember a terem
ben, aki a birkózás elméleti és gya
korlati törvényeivel és a versenyren
dezés szabályaival teljesen tisztában 
volt. Amikor a jury nem tudta, hogy’

A süboticai rendőrség m egkínzott foglya
Mire k e ll a  gm nm ibot ? — A fő k a p itá n y  m eg to ro lja  a  b ru ta litá sok at

Karakasevics Gábor rendőrfőkapi
tány és Tillinger György főkapitány 
helyettes háromnegyedévi működésűk 
óta minden erejükkel arra töreksze
nek,* hogy a süboticai rendőrséget mi
nél modernebbé és kifogástalanabbá 
tegyék. Ez a fáradozásuk eddig sok 
tekintetben sikerrel járt. Nem rajtuk 
múlik azonban, hogy olyan bsetek is 
előfordulnak a rendőrségnél, melyek 
ennek az intézménynek a jó hírnevét 
veszélyeztetik. Az utóbbi időben elő
fordult ugyanis, hogy alantasabb kö
zegek, — detektívek és rendőrük egy
aránt, — brutálisan bánlak a kezük
be került foglyokkal és a törvényben 
is tiltott erőszak alkalmazásával akar
lak belőlük, — még ha .ártatlanok 
voltak is, — beismerő vallomást ki
csikarni.

A mull hét folyamán megkínzott 
vádlottak orvosi látleletet vétettek fel 
sérüléseikről és feljelentést tettek az 
ügyészségnél testi sértés és hivatalos 
hatalommal való visszaélés cimén. A 
vizsgálóbíró hétfőn megjelent a rend
őrségen a vizsgálat lefolytatása vé
gett, mely ismcrellen lettesek ellen 
indult meg. A bírósági eljárástól füg
getlenül a főkapitányság is megindí
totta a nyomozást, hogy a bűnösök 
ellen saját hatáskörében eljárjon.

A vizsgálat alatt álló eseten kívül 
még egy súlyos panasz ügyével fog
lalkozik a főkapitányság. Ennek az 
ügynek részletei a következők:

A rendőrségnek két béllel ezelőtt 
tudomására jutott, hogy több, egy
mással összeköttetésben álló sze
mély, engedély és útlevél nélkül, 
sűrűn átjár Magyarországra. Azt is 
megtudták, hogy a társaságnak a feje 
egy szemüveges sánta ember és közé
jük tartozik Krekics szolgálatban levő 
detektív is. Mivel az ,a. gyanú merült 
fel, hogy az illetők kémkedés céljá
ból járnak át a határon, a gyanúsí
tottakat állandóan szemmel kisérték 
a detektívek.

Május 5-ikén estefelé a törvény
széki palota előtt Elekes. Albert Su- 
boticán lakó bajai menekült találko
zott a kémkedéssel gyanúsított detek 
tivvel, akit személyesen ismert és kö- 
szöntfiUe a. detektívet. Alig hogy el
váltak, egy tilkosrendür felszólította 
Elekest, hogy kövesse a rendőrségre 
Mivel Elekes bicegve jár és szemüve-

mit kell csinálnia, Kóbor mindig meg 
mondta. A jury mindig rendre utasí
totta és mindig szót fogadott

A döntő mérkőzéseket az Elité ká
véházban tartották. Itt már nagyon 
sok főpincéi’ volt a nézők közt, akik 
tanulmányozták a fogásokat, hogy a 
duhaj vendégeket hogy kell kidobni. 
Nagyon, helyes érzékkel választották 
ki ezt a kávéházat, mert soha annyi 
birkózás pincér és vendég közt nem 
volt, mint bar korában ebben a kávé- 
házban.

Van a birkózásnak egy kedves sza
bálya. Ha az egyik birkózó a ponyva 
szélén a másiknak hátát megüti, az 
köteles középre menni. Mikor kijöt
tünk az Elité . kávéházból, a Vasúti 
park szélén találkoztam szivein 
hasztalan ostromolt hölgyével. Hozzá 
megyek, megütöm a hálál, jeléül an
nak, ho; ■ jöjjön be velem a parkba. 
Nem’ hogy nem jött be a középre, de 
még meg is haragudott.

Nem ismeri a birkózás szabályait.
J e a n  Jeu d i.

get hord, a szeméi ylcirásból az a 
gyanú njeriilt fel, hogy ö a kémkedő 
szervezet vezetője. Elekest V u k i c s 
rendőrkapitány, a bűnügyi osztály 
vezetője elé vezették, al<i elrendelte 
Előkés ürizetbevételét.

A gyanúsítottat — aki tiltakozott 
az ellene emelt vád ellen cs igazol
ványait elömutatta — a rendőrségi 
fogdába vitték, ahol megkezdődött a 
kálváriája. A detektív mindenáron 
beismerő vallomást akart belőle 
kicsikarni és ennek elérése végett 
semmi eszköztől sem riadt vissza. 
Éjszaka megkezdte Elekes vallatását. 
Először is a motozáshoz, látott a de
tektív egy másik társával együtt. Tel
jesen levetkőztették, ruháit átkutat
ták, de semmi gyanúsat nem találtak 
nála. Megpróbáltok, hogy pofonokkal 
és ökölcsapásokkal csikarják ki a val
lomást — de eredmény nélkül.

Mivel az első kísérlet sikertelenül 
járt, megkezdték a delikvens ellen a 
lelki dresszurát. Péntektől szerdáig, 
hat napon és éjjelen át két- 
ké'órás magánzárkába csukták. Két 
óra hosszat lezárták a városház suté 
rénjében levő sötét zárkába, azután 
két óráig felvittük a harmadik eme
leti fogdába, két óra múlva pedig 
vissza a picébe. A szérencsétlen em
ber igy niég aludni és pihenni sem 
tudott, mert két óránként folyton ki- 
sérgetlék. Közben ismét V u k i c s 
kapitány ele vezették, de Elekes to
vábbra is ártatlanságát hangoztatta.

Szombaton korán reggel a detektí
vek Elekest harmadfokú dresszura alá 
vették, amely a fogda szomszédságá
ban levő detekliviskolában ment 
végbe. Újból az ismert kérdéseket in
tézték hozzá, azonban megint csal; 
tagadó'választ nyertek. Erre a detek
tívek lehúztok a nadrágját, egy lócára 
fektették és gummibottal megbotoz
tok. Nem használt. A felbőszült ink 
vizilorok erre meztelen talpát kezd'ék 
ütni a fájóslábu, sánta embernek, 
akinek kínos vergődéséi alatt a lóca 
felborult. Erre a földön fekvő ember 
gyomrára taposva addig kínozták, 
mig a. gyanúsított kijelentette, bog - 
hajlandó vallani.

A megkínzott delikvens erre beis
merte, hogy ö egy nagyobb kémszer
vezetnek a vezetője, állandó össze- 
köllctésben ál, a magyarországi ka- <

tonai hatóságokkal, Innen jelentése
ket küld és a bűntársainak tartott 
lobbi gyanúsítottakat ismeri, akikkel 
éjszakánként egyik süboticai korcs-, 
mában szokott titokban találkozni,

A tényeket mind a detektívek dik
tálták és ö, hogy a további bántal
mazást elkerülje, mindent beismert.

A beismerő vallomás után Elekest 
Karai, asevics rendőrfőkapitány elé 
vezették, állítólagos bűntársaival való 
szembesítés végett. A többi gyanúsí
tott azonban egyöntetűen azt vallotta, 
begy Elekest soha nem látta és vele 
semmiféle összeköttetésben nem volt, 
Mivel a főkapitány megállapította, 
hogy Elekes teljesen ártatlan, szerdÜQ 
elrendelte szahadonbucsátását.

A megkínzott ember panaszt telt 
K a r a k a s e v ic s  főkapitánynál 
bán' lrnazói ellen, aki azonnal meg
indította a legszigorúbb vizsgálatot.

A felháborító esetről a ’Bácsme- 
gyej Naplót munkatársa kérdést in
tézett f  i 11 i n g e r György főkapi
tány-helyetteshez.

— Sajnos, — mondta a főkapitány- 
helyettes, — a rendőrség személyze
tében meg mindig vannak nem oda
való elemek és előfordul, hogy ezek 
hatalmi túl lengésükben visszaélnek 
hatáskörükkel. Eddig minden brutali
tást szigorúan megtoroltunk, do arra 
nem is gondoltunk, hogy éjszakán
ként ilyen események játszódhatnak 
le. A jelen eset után azonban még 
sűrűbben és szigorúbban fogjuk az 
éjszakai ellenőrzést gyakorolni, ne
hogy ez a sajnálatos eset megismét
lődhessék.

A főkapitány-helyettes közölte még, 
hogy a delektíveket, akik az atrocitá
sokat elkövették, állásuktól felfüg
gesztették és el fogják őket bocsá
tani.

Nincsics génuai 
jelentése

— A m in isz ter ta n á cs  ü lé se  —

A minisztertanács tegnapi ülésén 
Nincsics dr. kü ügyminiszter génuai 
ictenfését olvasták fel. A jelentéssel 
(apcsotatban a kormány uj instruk
ciókkal látta el a génuai delegációt.

Az instrukciók szerint az olaszok
kal való lárgyalások folyrmán a de
legációnak egyáltalán nem szabad 
engedményeket tenni a rapallói szer
ződés rovására. A kormány azt ja
vasolja, hogy ha az olaszokkal való 
tárgyalások nem végződnének pozi
tív eredménnyel, úgy bízzák a függő 
kérdések eldöntését egy választott 
bíróságra. Kormánykörükben mind
amellett erős a reméry, hogy ezek 
a kérdések hamarosan kedvezően 
meg fognak oldódni.

A külpolitikai kérdések letárgya- 
lása után a minisztertanács folyó, 
belpolitikai ügyekkel foglalkozott. 
Marinkovics Voja dr. belügyminisz
ter jelentést tett az ország belügyi 
helyzetéről. A jelentés szerint a 
belügyi helyzet teljesen kielégítő.

A Németországtól járó jóvátéleli 
állatok ügyéről, majd a tisztviselői 
törvényről tárgyalt még a minisz- 
lerfanács, de ezekben a kérdésekben 
nem hoztak határozatokat.

fé le  c s o k o lé d é b o r ’jo r to k

utol é lhe te tlenen
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Tolvaj arab karaván
Sí. Beeaejea 40.000 diaárt loptad

S zom baton  dé lu tán  egy héttagú  
arab  karaván érkezett S t.-BeEejre, 
m e lyn e k  ta g ja i k isebb  cso po rtok 
ban a va ros  m egtek in tésére  in 
d u lta k . K ö rü lb e lü l 4 éra lehe te tt, 
m idő n  az e g y ik  csopo rt a posta
pa lo ta  elé é rkezett. I t t  az é pü le t
ben e lh e lyeze tt üz le tek  e lő tt ü l
dögé ltük .

E bben  az épü le tben  ven M ir i-  
kus és W e in b e rg e r gabonakeres
kedő cég irod a h e ly iség e  is, az 
irodában  ez idő té jt D arvas Ilonka 
pénztárosnő ta rtó zko d o tt. A z  ara
bok közü l ke ttő  be té rt az irodába , 
in ig  n h a rm ad ik  —  egy k is  fiú  
—  az u tcán m arad t. A  beté rtek 
je le kke l é rte tték  m eg  n k isasz- 
szonnyal? h o g y  ezerd inSrost a ka r
nak fe lv á lta n i. E z  e le in te  vo na 
ko do tt e kérésnek e lege t te n n i, 
de később m ég is  engedett, azon
ban vesztére, m e rt a lig  n y ito tta  
k i a pénzszekrényt, az e g y ik  arab 
o ly  e rőve l vágta  m e llb e , hogy 
m e g té n to ro d o tt. E z t e p il la n a tn y i 
idő t haszna ta  fe l a társa —  egy 
arab asszony s a pénzszekrénybe  
n y ú lt, honnan  a kö tege ltben  á lló  
pénzt r iya lá b o lta  fe l.

A  pénztárosnő kétségbeesett 
he lyze tében  o to lv a jn a k  tá m a d t s 
a ttó l s ik e rü lt is  a ná la  m ég  iá t 
ható pénzcsom agoka t e lv e n n i. A z  
eset után a ké t fő n ö k  is  ham aro  
sári m egérkezett, az e g y ik  a rend 
őrségre fu to tt, a m ás ik  p e d ig  ro- 
vancsoiést ta rto tt. A  rovancso lás 
4o.ooo d in á rn y i h iá n y t á lla p íto tt

A ir t ily  gyorsan  á lla p íto tta  m eg 
a rovancsolás a h iá n y t, épp o ly  
gyorsan á llíto tta  e lő  a rendőrség 
u két rab ló t. M o to zá sko r azon
ban nem ta lá ltá k  m eg a h iá n yzó  
összeget ná luk .

S zv ircsev ity  M ito  já rá s i fe lü g ye lő  
gyorsan m e g ta lá lta  a he lyes  n y o 
m ot s a k is f iú t kereste tte . H og y  
az esetleges m e ne kü lés t lehe te t 
lenné tegye , P a vko v  rendőrveze
tő t autón az o rszágu tak, Bach- 
riian vezető t p e d ig  a vásárté r fe l
kutatására kü ld ö tte .

A lig  teh  el fél óra, Pevlrov ve
zető a karaván több tagját ia, —  
köztük a kis fiút —  a rendőr
ségre hozta. A  m enekülők a föld
vári országúton előbb Novisad  
felé haladtak, m ajd hirtelen irányt 
változtatva Novibecej. m ajd ismét 
St.-B eío j felé közeledtek.

A  letartóztatott feketék előbb 
tagadni próbáltak, de midőn lát
ták. hogy a tagadás m it sem ér, 
vallottak. A  pénzt a két tolvaj az 
iroda előtt várakozó kis fiának 
adta ét, aki azt a mér előre meg- 

Egy nagyvilági hölgy
A kulisszák mögött — Első tailette — 

negyedórát! — Egy kis n&egnlet,
maszáj — Mikor az esi mesélni k e z d .

Délben tizenkét órakor találkoztam a 
nagyvilági holgygyel. Valamikor régen 
gondtalan korzó kdlámrott itt, — ma 
csupa aieto, fáradt arcú ember, néme
lyiken nagyon észre lehet venni, • hogy 
éhes. Valamikor régen a nagyvilági 
hölgy finom fogaton, vagy a lagwiebö 
fiakkeren érkezeti, — ma gyalogszerrel, 
siető, arisrtokntiktts léptekkel fordult 
he a nem éppen kis csomaggal, sötét* 
lila antilopkeztyüs kezében.

— Kézit csókolom! — köszöntem, 
de némileg megdöbbentem, látra a ti
nóra undort, mely őnagysága enyhe 
metszésű ajkát beárnyékolta.

— Kérem, hagyja é t főleg: ne mondja! 
Vagy csak maga nem tuaná egyedül, 
hogy Pesten a kézcsók már régen szim
bólum csupán, hogy ne mondjam: pa
ródia ? Kinek jutna estébe, ma egy riői 
kezet, megcsókolni — a világ fzemclát- 
tára ?

Rossz kedve van, nagyságos asszo
nyom. Egy nagyvilági ho'gy beszél ivy?

A fehér fogsor sötét kacajjal villant 
felém.

— Haha! A nagyvilági hölgy! Akar 
egy őszinte intervjut ?  No, nem iít az 
utcán, hanem jöjjön c! hozzám ma egy 
csésze feketére. Majd én elmondom ma
gának, hogy é! manapság Pesten egy 
világi dáma.

*
Aj intim sárga bölgyezalottbaa éppen 

a hármat ütptte egy alabástrom-oszlo- 
pos öreg óra, amikor beléptem. A nagy
világi hölgy tengerzöld pongyolában fo
gadott, mely — mint cg-y társaságbeli 
pongyolához illik •— határozottan igéző 

i volt. őszinte hódolattal köszöntöttem :

állapított találka Helyen váfakesó  
társakhoz futtatta. A  bűntársak a

fiénzt a Kr. Petőt csatorna nagy
úrija mellett á lló  kereiwt árkában 

ásták el. A  rendőrség as ellopott 
összeget itt h iánytalanul m tg  is 
találta.

A  karaván vezére D  jönni a S ö- 
leh, akinek útlevelét ez év ápr. 
3-án a rostoki francia konawl adta 
ki. A  karaván tagjai francia és 
orosz nyelven beszélnek. A  hét 
bűnöst moat a beceji járásbíróság 
fogdájában őrzik.

élete és szenvedése1
Xorvd, bolt járás, dftraleruiaale — Csuk 

meg egy kis társaság ~  F'lertblui is 
• Vacsora — Végkimeridios — Ffiggóny 

Kézit tEÓkokw!
Haboztam, vájjon kisórlfctefc tegyek*# 

szándékon) komoly véghezvitelére, ám 
mégis tartottam tőle, hogy vétek a jó 
modor és az illem ellen. Tehát csupán 
melyen a keze fölt hajoltam őftagysá-

? áriak. A puha fehér bőrnek végtelenül 
inorn illata volt. Eszembe jutott a utó, 

amit délben mondott az otcfcc. Szim
bólum.

És amikor a ki? kerek mozaik ászig! 
mellé üllőnk és ő, nagyvilági szokás 
szerint, keresztbe csapta uvnaás lábait, 
diszkrét pillantásommal önkéntelenül js 
végigsimogatva a pőthálószeru sclyem- 
havisnyat, arról szintén nem minden 
alap nélkül állapithattacn meg, hogy 
ugyancsak Htmabohrn’. ' S ő t: paródia., 
Csak úgy mutatja mintha lenne. . .

Illetlen gondolataimba?} a nagyvilági 
hölgy zavart meg.

— Nagyon örülök, hegy eljött. Sőt! 
most, hogy már itt van, megmondom, 
ha maga nem jött volna, én kercsrteai 
volna tel a szerkesxtöségben, begy min
dent elmondjak, ami' a szivemen fekszik.

Fehérbóbitús szobaleány hozta a pá
rolgó feketét.

— Kérem, igya ípeg — szólt a szép 
asszony — azután vegye elő a ceruzá
ját ca jegyezzen. Elmondom magának 
egy. nagyvilági hölgy életét én kozdel- 
meit reggeltől estig.

— F.z az élet szó.; apró semmiségből 
tevődik össze és a- maga egészében 
mégis óriási tehet. Ez az élet csupa báj, 
csupa öröm, csupa z szeszély és mégis 
annyi benne a rai, a ••ronwmság, az 
unalom. Színpad a nagyíj ági hölgy* élete 
és a dénta álárcban jár. " s

- -  A komédia a kulisszák megott 
kezdődik. Fölébredek és reggeliért csen
getek a szohaleánynafe. Nyílik az ajtó 
és uincn rá szükség, hogy kinyissa m 
szájút; a hét szobán keresztül betola
kodó penetráns illat már elárulta, hogy 
kilátott a tej. Persze, mert ezer koro
náért ctiak -eoy tramplit kapok u kony
hára, aki fél nyolckor ébred és már 
fésületlenül a üzemben lakó cxredesék 
kutyaniotíófával kokéitól.

A fürdőszobában enyhén füstölög a 
kályha és uiucs az a kölni víz, amely 
elviselhetőbbé tudná lentit. Sietek. A le* 
irmata eletigedeni Babeltcnak, annál 
inkább, mert megtudom, hogy a Föld
közi partjáról hozatott szivacsommal 
tegnap ablakot pucolt a cseléd. Babette 
mar kcrülőttciQ táncol a bolyhos fürdő- 
köpennyel í, jelenti, hogy íodrászno 
vár a houdoirban. A fodrásznő. Életem 
$gyik fösnegrontója. Mimién reggel ösz- 
szecibálfa a hajamat éjs én minden reg
gel újra fésiilkődőaa, áruikor elment. 
Hogy Hitért járatom mégis ? Mert három 
nap múlva romden barátnőm tudná és 
őszintén lesarjnálaának, hogy magam fé
sű tkoddal.

— Egy p»{tc&éBzc kávé, bog-' na 
mondjam: egy csésze pótkávé mellett 
Babckte öltöztetni kezd. Képzelheti art 
tar. öltöztetést. Közben kiadom a kony
hapénzt a tramplinak — sejti, hogy száz 
dináron akii szóba sem all velem — és 
átfutom az újságot. Nagyon gyortan, 
igazán kutyafuttában. Már tíz ófa é% 
nekem rohannom kell a boltokat járni. 
Minden nap volna valami vennivaló. 
Végig’suMnt.otaV az emberen az őrölt 
é n k .  Néha eltelik egy hét is, r»ig ve
szek valamit, d« az ember látni akar és 
azt akarja, ho^y lássák. Engem véletle
nül szeretitek u divatszalonok kiuafixrzQ- 
ayai, mert tudok a nyelvükön beszélne 
de ha az ember egy hétig potyára sé
táltatja Őket maga előtt, végül mégis 
csak skar venni valamit. És amíg é.o 
egy ruhár a valót kipréselek az wambólí

— De hagyjuk ezt. Gyerünk n kor
zóra. Mert oda el kell menni, ha kia
bálták potyognak is az égből. Itt van 
az első felvonás. Szmes, illatos, mint 
valami divatos operettben. A hóras ks- 
oagvH hullámzik föl a alá a koztuk nyá
jas mosollyal ismernek egymásra a tár
saság hölgyei. O, ez a nyájas mosoly! 
Mi mindent rejt ez maga mögött. Mennyi 
irigységet, mennyi szánakozást, a meg
elégedettség kéjgyönyörét, a pukkades 
toxavonaglásaií. fis azért mégis megyünk 
és mindig megyünk, hogy valahogy cl 
ue kerüljük egymást.

— A sietve elfogyuszioti ebéd utátt

Keleti éjszaka
Irta: LRKF3TOS LA32LÖ

A proconsul — liarcus AerniUus 
Pkutus keserű haraggal A.líapo- 
dott rráítf a ház tetejére ülloteU kert 
ásóién, fckinte.lc vc?i^futóit a keleti 
ház lépcsőzetes homlokán, majd le- 
Siktotf a völgyben épü’í városra, a fér
gek módjára kanyargó szűk utcákra, 
piszkos kis viskókra, idegen templo
mokra. Szivét gerjedclem töltötte el, 
mérges, mint o .tartománynak sok nö
vénye. Hogy- .gyűlölte e2í az országot, 
piszkos, szakállas, veszekedő népét, 
járatlan utart, sötét vizeit, vad ^'irá- 
fait. Orvosa ma reggel nióndút neki, 
hogy betegsége ’halálthozó.

Hát nem. Nem fog itt tovább kin- 
Jcdrn. A kórság rettenetes esztendeit 
testben elrothudni, lélekben elnvíive- 
eedni. N«n»l Nincs tovább! Most, hogv 
még fcteffte elánéval ura m»5{án.iik, el 
b t á m i b ,  hogy vége?.. Elmegy. Öró? 
tea? év derűs. Mép; e*ys2ív »»egúl<k»z 
ia  ór&lrth’ való i s t e n e k a x u t á n  
m ajába enw.ti m kwrdcí. amit légiói 
élén vitt. a p&phlrgom«i hmtjáratbf».n.

Még rendelkeznie keiiert mindenfé
l e  dolgokról. Ezzel seni mg id#t whz- 
ÜBgfltni. Béteíwft fisai, ,'w. az, kinek 

k*ll|1 ITCT »C:Y'ré  ér íxéRítp.

Tudós görög* rabszolgájának tollba' 
mondja végső akaratát.* Vég ma este. j 
Azután mcgáldoz a pcnato.ek előtt: 
és niár üzemi is akart a görögért.

Vagyona Fluviúc lesá. A proconsvl 
arca n^gaárgnlt,- orra megnyúlt, niiel 
a sasfceselyüé. Az áBszon’. hűt túl fog
ja élni öt! Öve lesz rórnsi. palotűib, a;*, 
etruriai földok, a nyári ház Jlajaeban, 
siciliai birtokai . . .  Alit A tenger; 
arany, áruit szerzett ebben a mocskom 
keleti tartományban, a szobrok, kar 
dók. diszöltönyök, eleven és holt jó- 
szágsi. Minden az asszonyé, ki csak 
keserűséget hárított rál Az asszonyé, 
kit magával nozott ifjan és akinek da
cos húsában nem tett kárt a gyilkos. 
Kelet, ö  elromlott, miközben hazáját, 
szolgálta, zord éű szűz római lényét 
elveszítette az idegen föld, amelyben 
a nő gyökeret, eresztett és kivirágzóit. 

Idejön harag dagasztotta a procon- 
keblét. Ez n/olsó napon ő is ázsiai 

emberré lett, hasonlatos azokhoz, kik
nek földje, ./Hokásiu, életei és italai 
elsorvasztották öt. Az idegvn istenség 
beköltözött t.estctoe, amit mórt fájón 
és tüKcaen öntött el a gyűlölet.

l'luvia számára nőm lasz örtwi az 
ö elmenetele és femetekén harag-yűib- 
baii fog zokogni a sfr»tó „ szunyok- 
nál ii', Üvóitefti fo<. mást u. saikái. A

■jproconsul özvegye koldusán fog visz- 
szatémi Rómába. Meghal, de előbb 

! minden mozgó va^yoníll elpusztítja, 
aranyait a vízbe dn.bj&, állatait fel 
perzseli. Rendétttéztii fog, hő$y itáliai 
minden házát elhamvasszák. Fluria- 
fekete rongyakban fog ^iwíatérni mz. 
apai házba.

Lehunyta szemei. V>ölyfrk< elégtétel 
úgy megremegtette testét, hogy belül 
fájt éa égett mindene. tjonu?z, no,gy 
büntetés lese. Koldusán hagyja innga- 
inögött a hitvány éw bíborban kényes 
nőt. Túl fogja élni, de csak mint kop- 
pasztott páva. Előbb kiyptkezteti min
denéből.

MindenébőlI? Arca elborult, homlo
kán mély árkok jetertf.koztek. Amit 
annyi esztendeig akart titkolni 
előtt, azt most dermesztő világosság
ban látta. Az utolsó, nap nem ismert 
hazugságot, kegyes öncsalást asm. A , 
bizonyosság éles és iga-7-, mint a kard. 
Mindenéből hogyan foszthatná H 
Fluviát, amikor megmarad neki . . 
do ignnl igstxl , . „ M»xmn?#d neki, 
a. lybiai Ifjú.

A proconsvl * ági anyi tolta s-zomét, 
homloka megfeszült Már mindent lá
tott. A multit egyformán és a jöven
dőt. Azt, amit eldn* és* swh
ii»it ezután fog capletodoi, JBarfeaé'

bői kifosztani egy nőt; Lehel azt, va
lameddig megmarad .rzámám uz, őki 
neki legkedvesebb?

Látta rnaga előtt a lybiai nyúlánk, 
sárga testét, amelyet jószagu kral 
szokott kenegetni, aranyporos '-‘ke?.1 
.•zakóHál, fejtett ajkát és sz? 
keit, álnokul ölelő karjait és sxá.iát, 
cat n mohó é? mérges hutoí. A lybiai 
Éo vájjon nem az övé ö is’? Tulajdo 
na. neki, a római vezérnek, mint <:Z 
ország valamennyi háza. és erdeje és 
marhája. És íi». elpusztítja, minden jó
szágát, miért éppen c?. egyben kegyel
mezzen meg.

— NabbnEI-Maí. — jutott cázéb a 
nulva. idegen neve. Mint pép f.llcát 
azét ajk&n az idegen szó.

Azután leereszkedett a IöiözúI • .-;t- 
jűből. Legbéneóbb szobájába, vonult., 
kgbizalma.'ííjbb szolgáját zótilotta. 
Ura paraoc/áía érnnlvi* öKötbrtte 
a köRtfcrsaság pforonsuijftt kekli sely
mekbe, arcát t e t e t t e  hir-
bár cinekkel. A ró»iEAi férfi*) a kön
tös ujjába tör* rejtett, rofólká- 
rnéwewttt 1í«utu keleti törf. És hogy 
elindult, .ízernéh^n vad tóz égett, mint 
a beduinéban, aki holtlífriyben .indut 
a >«rrw50ft híé«<jw*) visnkvdüt.

•  • •
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— van magának fogalma arról, hogy 
milyen lesújt busókat és milyen kozma: 
főzelékeket eszik a mai cselédek mellett 
a nagyvilág- dám a? — ebéd után egy 
negyedórái, mondd tiz percnyi pihenést 
engedhetek meg magamnak. Azt a ne
gyedórát, amit most megduplázva magá
nak ajándékoztam. Mert rohanni kell. 
Hol itt, hol amott van gyűlés, értekez
let, választmányi ülés. Itt a Nőegylet 
szervezkedik, ott a Pntronázs, klikkek 
születnek, cotteriak halnak meg, most 
egy elnöknőt akarnak elfogyasztani a 
fiatalok, a múltkor egy titkárt, most tea- 
délutánt kell rendezni, aztán egy Eleven 
Újságot — irtózatos, irtózatos, irtózatos. 
Mindig harag, mindig féltékenység, min
dig személyi ellentétek, versengés cs 
tülekedés s a mindennapi fáradságnak, 
a hónapokon keresztül való időknek 
még az a jutalma sincs meg, hogy ránk- 
köszönjön egv kis gyerek, akivel igazán 
jót tettünk. Ez ezekben az időkben még 
flörtölni is muszáj egy kicsit, mert ez 
a mull századbeli négykezes most újra 
divat lett a társaságban. Természetesen 
a zongorakiséretet más látja el és mi 
csak a szavakkal játszunk. Bókra ciniz
mus, elmességre szentimentális ellágyu- 
lás az atout, kész receptje van az egész
nek. mint a borsatónak.

— Azután eljön az est . . . És ak
kor — nos akkor megint menni kell. 
Akkor kezdődik a törzsek vándorlása. 
Mert kialakulnak társaságuk, melyeket 
rendszerint nem a jóérzés, hanem a fe
szitő erő tart össze és hol itt, hol ott 
jelennek meg, barátságos összejövetel 
cimen, hiszen a mezhivón is csak egy 
csésze teára szól. Nincs az a versengés, 
amit ebben kifejtenek. Mindenki túl 
akar tenni a másikon, mindenki többet 
akar nyújtani, mint a másik s a sok 
költségnek és fáradságnak a vége: va
lami halálos unalom. Természetes is. 
hisz ezeket az embereket nem az egy
más kiváná a, hanem a „társadalmi ál
lás" hozza össze. A' férfiak leülnek cs 
kártyáznak, a nők leülnek és pletykál
nak, — ez a társadalmi élet. S min
denki vigyáz, hogy legalább éjfél utánig 
maradjanak nála a .vendégei, nehogy: 
megbukjék a zsur. És akkor az est me
sélni kezd kisebb, nagyobb, legnagyobb 
toa'cHe gondokról, amik megkeserítik 
az emberek minden falatját. És másnap, 
amikor el szeretné intézni őket, a va
csoragondok támadnak rá. Shyla és 
Charibdis, ez a kettő — ha vacsorát 
adok nem lesz uj ruhám; ha uj ruhám 
lesz, nem adhatok vacsorát. De azért 
mégis mindig adok vacsorát cs mégis 
mindig lesz uj ruhám.

Ez a d 'm a halál tánca és ezért érke
zik haza minden éjfél után végkimerü
léssel, holtfáradtan. És jó, hogy akkor a 
függöny legördül cs senki se látja, hogy 
a nagyvilági hölgy hogyan hull !e ágyára 
és hogy fárad, feje hogyan csuklik félre 
a puszta anginon, mert a búzát, amit 
Babette reggel kávéval leöntött, meg 
mindig — nem száradt meg.

— Akar még többet:?
— Oh, nagyon elég, nagyságos asz- 

szonyom.
Azután szó nélkül kezet csókoltam 

és eltávoztam a nagyvilági hölgytől. A 
mártírok megérdemlik a kézcsókot.

M  l ®  SZfiG
SZÖRMEÁRÚHÁZA

S U B O T I C A

Nálam vásárolt árúknál

50% kedvezmény

Palics reggel
R egge li ö t óra. O p á lo s , te jsz in u  

ködpára úszik a levegőben . Az 
ég borús, ham u sz in ti, kuszán 
szétöm lő fe lhők lu s tá lk o d n a k  a 
park fö lö tt. CsipŐs, h űvö s  a le 
vegő. A  park sé tánya i ném ák, 
k iha ltak . N agy, jó leső  csönd ne
hezed ik  az u takra , a tó ra . A  v i l 
lák e lre jtőz tek  a fák és a bokrok  
zö ld je  közö lt, C suko tt, m a tt fé n y 
ben c s illo g ó  ab la ka ikka l furcsa, 
sok to rnyu , a svá jc i h e g ye kb ő l 
ide m áso lt c ifra  fa la ik k a l, ' karcsú, 
égnek tö rő  to rn y a ik k a l o lya n o k , 
m in t va lam i ódon, babonás vá 
rak. A  regge li csönd ném aságé 
bán P alics em lékezte t a m ese
be li e lá tkozo tt városra, am ely  
m é ly ö rök á lom ba m e rü lt.

A  tó  tük re  s im a, o ly a n  m in t 
egy finom an  csiszo lt sö té t b ro n z 
lap. A  partok feke tebarna  fo lto k  
húzódnak a v iz  m entén. A  tá 
vo li náddal fedett, a lacsony ta 
nyák besüppedtek a hom okos 
földbe. A  fák dús zö ld  lo m b ja ik 
kal a tó  felé h a jb ó ko ln ak . Lágy 
szellő fodrozza fel a v ize t. A  tó  
haragoskéken m egbo rzong . Palics 
ébred. K ö rös -kö rü l m ég  m inden  
csöndes, csak az erdő  harsog. 
K akukk, r igó , fü le m ile  csa ttog  
tr illá s  hangzürzavarban. A z  erdő 
v iszhangz ik  a m ada raktó l. O ly a n  
ez a káoszos b áb e li hangözön , 
m in t va la m i v isszá já ró l já tszott 
o rchester m uzsika.

A  tó  fe le tt m e g je le n te k  a fecs
kék. N a g y  seregben, v i l lá m g y o r 
san s ik la n a k , egy p illa n a tra  le 
csapnak a v íz re , aztán üde cs i
csergéssel ism ét a m agasba szök
kennek.

A  nap m ég o lt b u jká l a felhő- 
rongyok m ögött, de egy-egy su 
gár k iszö k ik  a vízre. Az utak 
népte lenek, k iha lta k . A  padok* fe 
héren k iá lta n a k  k i a zö ld  kö r 
nyezetbő l.

E g y  korán ke lő , á lm os szemű, 
subás paraszt b a lla g  a harm attó l 
cs illo gó  pázsiton  fo ltos , lekó ka d l 
fe jű  tehenet h a jtva  m aga előtt. 
M ost b u k ik  k i az izzó nap. h a 
vas, vörös a rannya l önte  el m in 
dent. A v igadó  va r vö rös  tűzben 
vonag lik . A z  erdő zenekara har
sogó, v iha ros  tr i l lá b a  tö r fe l. A  
tch e n e tha jtó  paraszt ezüstös feje 
m egg ló riásod ik . A  tó  hason lít egy 
b ib o rsz in ü  fő t ró  ka tlanhoz. A z 
om ladozó p a rt kerítése lángo l 
szeszélyes, gonosz lidé rces fé n y 
nyel.

Csönd van, szép, regge li csönd, 
am elye t egyre  inkó b  hangosodik, 
m ennél m agasabra m egy a nap 
a fe lhős égen. A  kertekben it t-  
o tt m ár m egm ozdu l az élet. A  
zsa lugáteres ab lakok sorba ki- 
k in y iln a k  a szá lloda karcsú er
ké lye  a la tt. A  fecskék hangosan 
cs ibogva já tszanak a napfényben...

P alics fe lébredt.
M essz irő l a csodás összhangba 

bántóélesen cs iko rog  egy v illam os 
lárm ás csöngéssel. C sattogás d ü 
börgéssel ha lad  tova.

O ly a n  m ost P a lics m ájus reg
geli ébredése, m in t egy ódon e l
á tkozo tt városé, am elynek régi 
trad ic iós  babonáiba , egyhangú 
titokzatosságába furcsán és osto 
bán be lopakodo tt a XX. század 
az ő g épe ive l, m odernség majm o- 
lásávai, cs iko rg ó  v illa m osa iva l és 
lom ha ku ltú rá já va l.

Szép, m egható  a m á jus i reggel 
jP a licson , a tó  partján .

H írek
KÍSÉRTETEK.

Ma újra látom őket.
Nem éjszaka, mivelhogy sötétben alig 

járnak már kísértetek. Reggel korán, az 
orgonavirágtól keserű levegőben, felhők
től vattázott ég alatt álinak sorban az 
aszfalton vagy százan azok, kiket már 
évek óta ismerek. Csupa-csupa asszony, 
hajadonfőtt. Akadnak közöttük kalapos 
urnölgyek is, kik gyászruhát viselnek,' 
töpörödött özvegyek naspolyasárga bőr
rel, merev szembogárral, kik a két ke
zükön czy-egy árvát vezetnek, mintegy 
önkéntelenül tüntetve. Nem türelmetlen- 
bednek. Faarcukon közöny van és una
lom. A kisfiúk és kisleányok sem nyug
talankodnak, ácsorognak, akár anyjuk, 
mert vérük — a vékony ebédek miatt 
— csendesen, alázatosan kering, nem 
ficánkol, mint más gyerekeké. Percek, 
órák múlnak el s — egy szemben levő 
kávcházból látom — meg mindig ott 
rostokolnak. Várnak.

Megtudom, mire várnak. A boltban, 
melynek még nem nyilt ki ajtaja, ked
vezményes tojást adnak majd, mely há
rom koronával olcsóbb, mint egyebütt. 
Ettől riadok meg. Mert az éjféli szel
lemektől, kik vádolnak és eletet rabol
nak, nem felek annyira, mint ezektől a 
reggeli kísértetektől, kik tojást visznek 
3 kilenc vagy tizenkét papirkoronáért 
panasztalanuí sorakoznak és nézik, hogy 
múlik fejük fölött az élet. Micsoda kép
zelet tud kitalálni ilyen ördöngős türe
lem-játékot ? Hiszen a számításuknak 
már üzleti alapja sincsen. Ha az alatt 
kötnének, porolnának, súrolnának, két
szer annyit keresnének. Jaj de drága az 
az olcsó tojás. Csakhogy a szegénység 
nem gondolkozik. Az megy a maga ut
ján. ragaszkodva a régihez, az évek óta 
beléedzett türelemmel, némán. Ők való
ban kisértetek • a háború kisertetei.

Akkor sem tudtam megszokni ezt a 
fölvonulást soha, a leginsegesebb napo
kon sem, mikor a pékek, mészárosok 
üzletei előtt ezrével álltak a riadt za
rándokok s a szenvedők hosszú körme
nete szinte összeért az egész városban. 
Szememben semmi sem alázza meg 
mélységesebben az embert, mint a vá
rakozás. A börtönbüntetés mivolta sem 
egyéb. Aki négykézláb ugat a többiek 
mulatságára, pénzért, több emberi mél
tóságot őriz meg, mint az, aki vár s 
hallgatóan elfogadja, hogy az ő ideje 
nem érték, cletc teljesen haszontalan. 
Nagyon-nagyon. megtanította erre az 
embereket a háború, annyira, hogy ma 
már cl se tudnak képzelni mást s min
denki él vele, de én akárhol látok ilyen 
ácsorgást, kétségbecsem, düh fojtogatja 
torkomat, mert tudom, hogy egy ötlet
tel máról-holnapra meg lehetne szün
tetni. Csak egy csöpp cmbertiszteletet 
kellene tanulnunk s belátnunk, hogy az 
önmegtagadás iskolája után önérzet- 
leckét kellene adnunk mindenkinek, ki 
a gulaépitö rabszolgáknál közönyöseb
ben vesztegeti meddő napjait egy cél
talan célért, egy megrögzött és hitvány 
szokás miatt, melyet csupán a barba
rizmus igazolhat. Ennyire nem lehet 
megalázni egy embert sem. Különben 
magunkat se becsülhetjük, megkeseredik 
szájunkban a falat s visszaköpjük ebé
dünket.

A kisértetek, kik ott künn a tojástán
cot járják, meg mindig nem indulnak 
meg. Makacsul be van zárva az ajtó. 
Miért és meddig? Nem fontos. Senki 
se felelős azért, hogy vagy száz sze
gény nő egész délelöt'.jc elvesz. Fekete 
kendőjük busán leng a fanyar szélben 

Kosztolányi Dezső.

—  K iállítás B cogradb an . B e o 
g rad b ó l je le n tik  : M á jus  h a rm in 
ca d iké n  B eogradbun a boszn ia i 
és h e rce g o v in á l ház iipo r te rm ő 
ke ib ő l k iá llítá s t rendeznek. A  k i-  

■ á llítás  jú n iu s  15-ig tart.

— D nn itr ije  p atriarch a  a  k irá ly , 
nál. B eogradbó l je le n tih  : Sándor 
k irá ly  m a fogadta  k iha llga táson  
D im itr i je  K u r lo v c i n a tr ia rch á t. a k i
ve l az esküvő  egyh á z i sze rta rtá 
sok rész le te it beszélte  m eg. A  
pa tria rcha  m ég m a v isszau taz ik  
K a rlovcá ro .

— A rch eo lóg iá i k o n g r e ssz u s  
Koppenhágában. S p litb ö l je le n tik  : 
ű r . B u lics  Fe renc a rcheo lógus 
pénteken u tazo tt el K openhágá . 
han aho l a nem ze tköz i a rcheo ló 
g iá i kongresszuson az SHS. k i
rá lysá g o t fog ja  ké pv ise ln i.

— Eijesyzés. Glicd Fridit Petro- 
vftcról eljegyezte Kaslichcr Henrik 
Adun. (Minden külön értesítés he. 
lyett.)

Morberger* Juliska Nov^Sové és 
Itciter Károly Ruski-Krslur jegyesek. 
(Minden külön értesítés helyett.)

Marija Vince IlorgoS i Franjo Bn. 
zoki (Segedinski dolr.ji aalaSi) zaru- 
öeni.

— Ú jság író  kongresszus B uka 
restben. B uka res tbő l te le n tik  : A  
Rada értesü lése sze rin t az ősszel 
B ukarestben u jsá g iró  kongresszus 
lesz, am e lye n  a rom án sa jtó  kép
v ise lő in  k ív ü l az olasz, le n g ye l 
és ju g o s z lá v  u jsá g sze kc ió k  k ik ü l-  
d ő lte i is  részt vesznek.

—  E ltű n t v á ro s . A  Russpress 
je le n ti O desszábó l, h o g y  N o v a  
B o ris lav  város lakossága a szó 
legszorosabb é rte lm ében  az éh 
ség kö ve tkeztében  te ljesen  k ih a lt. 
A  cherson i se gé lyb izo ttság  ü lé 
sén tö b b  hason ló  esem ényrő l re - 
le rá ltak  a v idé ké n  já r t  re p ü lő  
b izo ttságok M a lib ir l i  községben 
800  lakos kö zü l 420 p u s z tu lt e l 
az éhség köve tkeztében . A  ch e r
soni ke rü le t n a g yo b b  községe i 
a n n y ira  k ip u sz tu lta k , h o g y  a la 
kosságnak csak tiz  százaléka m a
radt é le tben. V a n  a ke rü le tn e k  
egy része, aho l h a tva n  quad ra t 
verszten  n in cs  egye tle n  egy la k o tt 
épü le t sem.

— A viroviticai sorozások. Osijek. 
röl jelentik: Junius hó 23-án, 21-éil 
és 25-ikén tartják meg Osijek váro
sára és Virovitica vármegye nagyob
bik részére nézve a sorozásokat. Az 
állitáskötclesek a  következő sorrend- 
hon tartoznak megjelenni: június 
23-án az 1902. évfolyambeliek, vala
mint mindazok, akik 1896—1991. évek 
között születtek, de sorozáson még 
nem voltak. Junius 24-én azok, akik 
az 3890—1901. évek közötti születé
sűek, azonban az eddigi sorozásokon 
ideiglenesen alkalmatlanoknak talál
atiak . Junius 25-én azok kerülnek tf 
sorozóbizottság elé, akik ezek közül 
valamilyen, ok miatt nem kerülhettek 
sorra.

— Kommunista propagandáért le* 
tartóztatott baranyai menekült. Ősijük
ről jelentik: Az osijeki rendőrség né* 
hány nappal ezelőtt — hosszabb idő 
.óta tártull nyomozás és megfigyelés 
után — letartóztatta tíarta István ba
ranyai menekültet, aki az osijeki l)o- 
movinska Banka, fiókjánál már hóna* 
pok óta tihsztviselói állást töltött be, 
Barla ellen az volt a vád, hogy •hosz- 
v3zabb idő óla titkos kommunista ági* 
láeiót íoiytatott az osijeki munkásság 
körében, ezenkívül tevékenységet fej
tett ki annál a gyűjtési akciónál, 
amelyet a magyarországi bebörtönö- 
zöttek családtagjainak íölsegélyezé* 

lsére indítottak meg.
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— Elííkős? S ie te k  a  k irá ly  es-  
ű ü vöjére . Beogradból Jelenük : 
Szlepcsevics Milán ttovisadi és Do- 
t>jno"''cski P il suboticai föiípánok 
tegnap felkeresték Jankovics Dra- 
goinirt, a királyi kancellária veze
tőjét, kivel az esktivöi Ünnepségek 
részleteit tárgyailák meg. Tekintet
tel arra, hogy a Vajdaságból sokan 
fo nak az esküvő napján Beogradba 
utazni, külön hajókat és vonatokat 
fognak beállítani.

— A su b o tica i gy erm ek n a p  eló'- 
ke'szü letei. A pünkösdre tér vezeti 
subolicai gyermeknapot rendező 
bizotlság a részletes program me •- 
beszélése végett máius 19 én, csü
törtökön délután 4 órakor Tabako- 
Vics Miklós helyettes polgármester 
elnöklete mellett gyűlést tart. Az 
értekezletre meghívlak a suboticai 
jótékony egyesületeket, jótékonysági 
társaságokat és a város társadalmá
nak több számottevő tagját is, hogy 
a gyermeknap sikerét minél jobban 
biztosítsák.

—  A g ö r ö g  tró n ö rö k ö sn é  á lla 
pota é le tv e s z é ly e s . A tlu nn öl jelen
tik : Tegnap Erzsébet hercegnőt nteg- 
operál.ák. Á lapota még mindig ag
gasztó, láza 38 és 39’2 között vál
takozik. — Beogradba érkezett dél
utáni jelentések szerint Erzsébet fő
hercegnő állapota annyira veszélyes, 
hogy minden pillanatban beállhat a 
katasztióía.

— A z ev a n g é lik u s  le lk é s z e k
gy ű lése . Novisadról jelentik : A  bács
kai kerület evangélikus lelkészei hét
főn délelőtt Novisadon gyűlést tartot
tak, ahol tizenkét egyház képviselője 
Jelent meg. Az ülésen Wagner Gusz
táv Adolf püspök elnökölt. A  napiren
den sürgős egyházi ügyek és az SHS. 
királyságbeli református egyházak re
organizálása szerepelt. Ezeknek a  kér
déseknek a részletes letárgyalása és 
az egységes munkaterv kidolgozása a 
szeptemberben Beogradban tartandó 
zsinaton fog megtörténni.

—  K orm án yválság  G örögország 
ban. Athénből jelentik: A király teg 
nap magához kérette a pártok vezé
reit, akikkel az uj kormány megalakí
tásáról tárgyalt.

—  A m a g y a ro rszá g i v a gon jav i-
tá sok . A budapesti SHS. követség 
értesítette a kormányt, hogy a buda
pesti gépgyárakban Í00 lokomotlvot 
és 1000 vagont az SHS. királyság 
számára kijavítottak. A  gyárak azon 
bán csak az esetben hajlandók a ki
javított lokomotivokat és kocsikat át
adni, ha az SHS. királyság a r^gi 
javításokból származó tartozásait ki 
egyenlíti.

— A z SH S. k irá ly sá g  uj párisi 
k ö v e te . Beogradból jelentik: Spa- 
lajkovits, az SHS. királyság újonnan 
kinevezed követe ma Beogrudboi 
Parisba utazott, hogy állását el
foglalja.

—  F a n ta sztik u s  za g r eb i h írek .
Beogradbol jelentik: A Tribuna ér
tesülése szerint a Itorvát blokk kö
rében egy titokzatos hírről beszél
nek, amely a király esküvője alkal
mával olyan esemény formájában 
fog napvilágra kerü'ni, amelyről az 
egész Európa tudomást fog venni. 
A fanatiknsabhak arról beszélnek, 
hogy puccs készül, amely H rvát 
országnak a SHS. királyságtól való 
elszakadását eredményezi.

bacsmegyeu âplö
—  A beograd i von atok ra  csak  

k o rlá to z o tt szám ú  j e g y e t  ad n ak  k i.
B ogradból jelentik: A vonatok túl
zsúfoltsága miatt a beogradi állo- 
másfőnökíég elrendelte, hogy ezen
túl a Beogradból kiinduló vonatokra 
csak annyi jegyet adjanak ki, ahány 
ülőhely van a szakaszokban. A to
longások elkerülése végett a jegy
pénztárakat állandóan nyitva tartják. 
Minden jegy csak arra a vonatra 
érvényes, amelyre váltották. Ez a 
rendelkezés már a tegnapi napon 
életbelépett.

—  M egszű n t a b é c s i á llam h iva
ta ln o k o k  sztrá jk ja . Becsből jelen
ők : A kormány tárgyalásai a sztráj
koló államhivatalnokokkal befeje
ződött. A tisztviselők fizetését pót
lékok és előlegek formájában fői
em élik.

—  A  h a józási ta r ifá k  m e g á lla 
p ítá sa . Beogradból jelentik: Milanó
ban május 18-án az SHS. királyság. 
Olaszország, Csehszlovákia és Auszt
ria kiküldöttjei közös konferenciára 
jönnek össze, ahol az adriai hajó 
zási tarifát fogják megállapítani.

—  S zá zh etv en  v á d lo tt, Skopljé- 
ből jelentik: A napokban nagy ér- 
dekességü pört tárgyal a törvény
szék, amelynek 170 vádlottja van. 
A százhetven terhelt paraszt ellen 
az a vád, hogy támogatták azokat 
a bolgár komitácsi szervezeteket, 
amelyek fegyveres bandákat küldtek 
az SHS. királyság területére. A  vád
lottak közölt két bolgár komitácsi 
ts van.

— Hazaengedik a jugoszláv haiti- 
foglyokat Szcvjetoroszoiszágból. Szov- 
jetoroszországban visszamaradt S. II.
S. állampolgárok hazatérése ügyében 
megegyezés létesült Génuában a szov.- 
jolkormány és az S. II. S. királyság 
kozott. A tárgyalásokat ebben az ügy
ben Génuában Ilics Dragoljub beo
gradi egyetemi tanár, a jugoszláv de
legáció tagja folytatta közvetlenül 
Csicserin külügyi népbiztossal. Csicse- 
rin a megegyezés alapján felkérte a 
moszkvai’ szovjetkormányt, hogy azon
nal engedje meg azoknak a jugoszláv 
állampolgároknak a visszautazását, 
akik az Ilics által az orosz delegáció
nak átadott névjegyzéken szerepel
nek. Ezenkívül Csicserin kérte a szov
jetkormánytól azt is, hogy azonnal 
helyezzék szabadlábra azt a liz jugo
szláv alattvalót,.akiket politikai okok
ból Moszkvában fogva tartanak.

—  A z ap ier ík a i k ö lcsö n -tá i g> a- 
fások. Beogradból jelentik : A B/cr- 
csoportnalc, a kormány föltételére 
vonatkozó válasza vasárnap megér
kezett Pruporcsetovics, a szindikátus 
képviselőié a választ rögtön bemu- 
t tta Kumanudi pénzügyminiszter
nek, aki annak átvéle'e után a Na- 
r>dna B-nka igazgatójával belnló 
tárgyalásokat folytatott. A Bler-cso- 
port válaszáról egyelőre csupán 
annyi került nyilvánosságra, hogy a 
szindikátus az ajánlatnak azt a föl
tételét, mely arról szól, hogy az 
SHS. királyságnak milyen h. táridftn 
lul szabad külföldről kölcsönt be
szerezni, három évre szállította le. 
Hivatalos körökben remélik, hogy a 
tárgyalások két napon belül végle
gesen bet.'jeződnek. A kormány kü
lönben egyéb pénzcsoportokkal is 
folytatja tárgyalásait. Az utóbbi na- 
pokb n néhánv uiahb ajánlat érke
zett, köztük a Fondation Compagnieé.

'LdKO. .
Pttate. afnt ■ to rn á n  ttetaafc
Mindennek ez az oki, kérem, a. rossz- 
pálya. Ha nhits r á ,  nin«e sfc, aU ra  
a  nm úJr nem kawak

* y
®  vizes P f t t e « ,a Kfitxnyti ilyen, 

indok mögé menteni ac suhoUŐú sport 
patwotizmuat. Józanul, kritikával azon
ban nem leftw-t ezt a kifogást akcep
tálni, akár hogy szeretnénk js utólag 
korrigálni a  vereséget. A fotb&lljálék
— nemcsak ióidöre szól. Ha a pálya 
rossz, vizes — akkor is kel! tudni ját
szani rajta. Egy csapat játéktudását 
éppen az mutatja legjobban, hogy 
minden külső zavaró körülményt le 
tud győzni. Még a vizes pálya nehéz
ségeit is. A suboticai csapat játékere
jét, technikabeli tudását — szomorú
— hogy a zagrebi vizes pálya telje
sen felőrölte, annyira, hogy egészen 
elvesztette lába alól a ta la jt...

Lám, a zagrebiek >biztosak< vol
tak. őket nem deprimálta a sáros me
zőny. Ellenkezőleg _  kolosszális fór- 
mát játszottak ki. , ,* -

Egy résztvevő mesélte: A suboticai 
játékosok szánalmasan vergődtek a 
vizes pályán. Kin volt nézni, hogy 
csapja be őket a vizes mezőny. A 
halfok még csak véletlenül sem tud
tak elfogni egy labdát. A centerhalf
— bár látszott rajta, hogy szívvel-, 
lélekkel szeretne játszani ~~ negyed 
óráig nem csinált mást, mint futká 
rozoft a zagrebi belső trió ^príil,. 
amely szinte egy kapura játszott 
mindvégig. Szegény V i r á g n a k  
egy percig sem volt nyugta: alig fo
gott cl egy lövést P e r s k á t ó l ,  a 
következő pillanatban már a nagy 
szerű zagrebi balösszekötő lábáról 
kellett leszednie a labdát. Szerencsé
je a subolicai csapatnak, hogy Virág
nak jó napja volt. Iía ö nem állja 
olyan brilliánsan a helyét — még né
hány góllal többet (hozhatnak haza
— a válogató bizottságnak. Amit ö 
és előtte a két hátvéd — K u lu n d -  
z s i c s  és G u b ic s  — produkált, 
azért nem kell szégyenkeznünk. Az 
méltó volt az itteni fotballsporthoz. 
Úgyszólván ők játszottak egyedül a 
zagrebiek ellen. A csatársor csak nézte 
heroikus küzdelmüket, összetett kéz 
zel. Játékon — kívül. Mert az egész 
.mérkőzés alatt úgyszólván labdához 
sem jutottak. Vagy ha kaplak is, azt 
is hamarosan elvesztették. Sokszor

(a zagrebi hallóknak meg sem kellelt 
mozdulniok. A suboticai csatárok sa
ját maguk á(.játszották a labdát a zag- 
’rebieknek. Nem udvariasságból. Vé
letlenül . . .  meri nem voltak bizto
sak.

— Százezer dináros pénzbünte
té s . Beogradból jelentik: Ismeretes, 
hogy a pénzügyminisztérium a francia
szerb bank skopljei fiókját a deviza
rendelet kijátszása miatt 100.000 dinár, 
pénzbüntetésre ítélte és megvonta tőle 
a devizával való kereskedelem jogo 
sitványit. A skoptjei kereskedők most 
kérvénnyel fordultak a pénzügyminisz
tériumhoz, hogy a bankfiókot oldják 
fel a büntetés alól. A pénzügyminisz
térium a kérelmet visszautasította, sőt 
Kumanudi pénzügyminiszter azt kí
vánja, hogy a büntetést 300.000 
dinárra emeljék fel.

—  Az é h e z ő  o ro szo k  szám ára  
fo ly ta to tt  g y ű jté s  e lsz á m o lá sa . Az
ehező oroszok segélyezését intéző 
helyi bizottság a gyűjtések eddigi 
eredményének megállapítása végett 
kedden délután 4 ónkor az igaz
gatóság és felügyelő bizottság rész
vételével a városháza kis tanács
termében ülést tart. Mint értesülünk, 
a suboticai gyüjtésakció eddig mint 
egy húszezer dinárt eredményezett, 
melyből 14549.75 dinár Tabakovtcs 
Miklós polgármester helyettes ak
ciójának az eredménye.
• • • • • • • • • •  • • • <

Reflexiók
a zágrebi mérkőzésről

Akárhogy is szeretné a válogató 
bizottság-: mi nem tudjuk egykönnyen 
elfelejteni azt a 13 gólt. Annál nehe
zebb ez, mert már a második Ízben 
éri kudarc a suboticai válogatottat. 
Emlékezzünk csak a pécsiekkel tar
tott mérkőzésre. A válogató bizottság 
—- hogy úgy mondjuk — akkor sem 
állott a helyzet magaslatán és akkor 
is nagyrészt annak köszönhettük az 
5 : 1-es vereséget, hogy a  reprezenta- 
livjaink jórészét a klubönzés és bor- 
nirt fanatizmus juttatta be a csapatba. 
Azóta jó egynéhány hónap múlott el 
A válogató bizottság és egyáltalán az 
úgynevezett illetékesek »tanulhattak« 
volna. Idejük volt elég és tapasztala
toknak sem voltak híjján. De úgy lát
szik rosszul használták fel azt az 
időt, ami ősz óta rendelkezésükre ál
lolt. Megbuktak, csúfosan megbuktak 
immár másodízben. Megbuktak tavaly 
ősz elején és megbuktak most is. 
Mert Zagrebban is őket érte kudarc 
és nem a suboticai alszöveiség főt 
ballsporlját. A 13 gólt nekik adresz 
szál Iák a zágrábi csatárok. Mi szin 
tén.

*
Hiszen jó, — menteni kell ezt a ve 

reséget. Illik is. A válogató bizottság
nak meg egyenesen kötelessége. 13:0 
— olyan eredmény, amit mindenki
nek muszáj kímagyarázni, ha szereti 
a suboticai folbalIs^lot. De nem kri
tikátlanul — a levegőbe. Nem úgy, 
ahogy valaki nagybölcsen megnyug 
tattá fölzaklatott lelkiismerelél* elől 
lem, valaki, aki ezt a védőbeszédet 
mondta:

— Hát lehet csodálni, kérem, ami
kor a pálya csupa víz volt, a fii csu 
8ZÓ9 és sáros. A mi játékosaink nin
csenek ilyen pályához szokva. A mi 
játékosaink csak száraz pályán tud
nak eredményesen játszani, olyan

B o o g ra d , május 15. (Zárlat.) New- 
york 641/», Paris 617*/2, Milánó 360, Ber
lin 0-24, Prága 132’/ü, Budapest 9, Bécs 
0‘76.

ZU rích, május 15. (Zárlat.) Beriin 181, 
Newyork 519, Milano 2735, Prága IOóI), 
Budapest 0.67, Zagreb 187,80, Becs 
00.575 Bélyegzett 00.587,50.

B u d a p e s t , május 15. (Zárlat.) Dollár 
777, Mái ka 275, Osztrák korona 810, 
Lei 545, Szokol 14.90, Dinár 10.09.

B écs, május 15. (Zárlat.) Prága 179’SO, 
Zagreb 3450, Budapest 1225, Milánó 
49200, Newyork 9540, Páris 86.000 Ber
lin 33.00.

ISPÁNOVICS FEST ÉS T IS Z T IT .^
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NYILTTÉR.

F e lh ív á s .
A Süíics  és S ág i-fé le  ü ile te t  í tv e v é n  

fte lM vom  a h ite lezőke t, hogy követe lése ike t 
m ii n ap tó i kezdődő 8 nap a la tt je le n tsé k  be. 
A  to v á b b ia k é rt fe lelősséget nem  vá lla lok .

Stari Becej, 14. V . 1922.
3300 Z ivko  Bopdanoviő.

BaSka
fabrika spiritnsa i kvasca Subotica

PAfcsk kenyArsütők és kereskédSurak 
figyelmébe I I  I

Gyárunk egész Jugoslavla területére 
szélllt naponts

friss szeszélesztot
2993 Telefon 8 7 3  az.

S Z Ő R M É T . T É L !H O L M IT ,  S Z Ő N Y E G E T  V É D ,M E G Ó V

GOLDSTE1N A N T A L  SZŰCS SU B O TIC A ,
5TROSMAJEROVA-UL. 5. SZŐNYEGEKET SZAKSZERŰEN JAVÍTUNK 

______________________________________________________________

É p ít é s z e k  é s  é p ítő k  £ü g y e lm é b e j

ESSENCET
lis ta szeszből, főzött 10% 
hydratos egészségre jó ha
tású békebeli minőségűt

ttö tő d é k  é s  :
v is zo n te la d ó k

fig y e lm é b e  I
A ján lju k  sa lá t  g y á r tm á n y ú  g y a p ju fo n a lo in k a t  
re n d e lé sr e . M inden  f in o m sá g u t k észítü n k  é s  V a in ro  
g y e p ju t  fe ld o lg o z ó n k  U g y a n o tt  e g y  ö  H P. g ő z -

♦  lo k o m o b if  © ladó.

S e n ta i G y a p ju te ld o lg o zó  
Ip a rv á lla t S e n ta

G y á r i te le fo n  114. —  V á r o s i  te le fo n  74.

LEGOLCSÓBBAN

S t a r k  B éla
sentai ece'gyára

AJÁNL. 3083
Telefon: Senta 105. sz.

V illa n y e r ö fe  b e r en d e ze tt  a s z ta lo s  felem.

4 z  e g é sz  o rsz á g  te rü le té re  le g ju tá n y o sa b b  árban  k ész ítü n k  m eg
r e n d e lé se k  ö tjé n , rajzok  szerin t , é p ü le t p ortá l, ü z letb er en d e zé
se k e t , p ark ettázást é s  botorakat legm od ernebb  k iv ite lb e n . —  
Á raján la tokat leggyorsab b an  eszk ö zö ljü k .

SZENTI ÉS VIRÁGH CÉG, SUBOTICA
81 BENE SUDAREVlC UUCA.

H irdessen  a Bácsmegyeí Naplóban

AMERIKAI SÖRÖZŐ
néven fogom újból közkedveltté tenni a vo ll SP lTZER-féle

vendéglőt és kerthelyiséget
a fürdővel szemben. Van szerencsém t. vendégeimet, barátai
mat és a régi vendégeket értesíteni, hogy c helységeket a mai 
napon Á T V E T T E M . M inden tek intetben kifogástalan kiszol
gálásban fognak részesülni. R endkívül szolid árak ! Jó italok 
és é te lek ! Abonnensekct felveszek. Menti rendszer! Szives 

pártfogást kér

Fntosevics Mátyás vendéglős,
S u b o tic a  P a s ic e v a  u h  br. 77.

(Edény piacx). 3189

Raktárról ajánlunk gyári 
árak mellett

VITR EA
tAblaOveget

?
valamint minden egyéb 
üveg és porcellánárut, kő

edényeket stb.

/

W E IS S  I DRUG
ZAGREB,

Paromlinska cesta 2.

HÖLGYEK FIGYELMÉBE I

valamin! a belföldi keresked őket, hogy dúsan fe ls ze re lt

rövidániakozmetibai,borbély*
kellék és sétapálca nagyrakiáramat
a T e ré z iá ra , a  K nez M ih a jlo va .u iica  3 8 , sz'íni a lá  az  
E q y e d á ru s íq i Igazgatóság (U p rava  D rzavnib  M onopoiaf 

m ellé helyeztem  át,
ahol nagy rak tá ra m a t fe ltűnő olcsó árén árusítom,

K ü lfö ld  leg n a gyo b b  va rosa iban  több  év i m ű kö 
dé sem u tá n  M O V 1 S A D O N  (K iszács i u lica  20 . sz.)

M O D E LLHÁZAT
n y ito tta m , ho l eredeti m odellek  után a legu to lsó  
d iva t sze rin t, a ieg iz iésesebben készítek női ru
hákat, angolt, va lam in t franciát. Műtermemben  
egy külföldön elism ert kiváló szabász és ruhatervező  

k,' van a lkalm azva. Á ta lak ításoka t ju tányosán  készítek.

F E H É R  IM R É N  É. 8

KORZÓ MOZI puszták törvénye"}
A merilca legnépszerűbb moziszinésze

nagy cow-boy dráma 4  részben 32 fölvonásban. 1

E D D tE  P O L O /. rész: A Z  ÖKÖL JOG FÖLDJEN
szenzációs film je  a május 18-21, csütörtöktől--vasárnapig. t
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M e sze lö s iye leket
egy ö l hosszúságban (ké t méternek felel

meg), seprőnyeleket fé löl hossz és 100
mtrben príma csomómentes fenyőfából

készült göm bölyű állapotban minden
mennyiségben azonnal szállít és ajánlat

ta l szolgál S pitzcr H erm án Sombor,
pjorianova-ulica br. 3. Telefon 229. szám. 3112

WHNHQk n  jpwíjmm 4. jó mlnőség-
jj -© <01 ff”  ffi™ W . O k  ben 22'~  K-
BissiwGl̂  M K ■ l.gi-onkint.
1 |  B .T E P L U  Z A G R E B ,

3287
......................... JELÁC<EV-TRG 6.

VIGYÁZZON A  S Z E M É R E  1
A legifjabb „ZEISS PU N K TÁL" valamint minden más rendszerű 
Bzcmiivegét Icgprccizebben megkapja, orvosi rendelésre is

m  isiflor Sutolica IsgiliiliS OBtlRiis eéoníl
ahol alapos és szakszerű kiszolgálásban részesül, ezen körülmény 
szemüveg vásárlásnál fontos. — zemüveg javítások motorikus 
tizemre berendezett műhelyemben pontosan és gyorsan elintéz- 
tetnek. Állami és városi tisztviselőknek 1U százalék engedmény. 

O R VO SI M Ü ZE R E K , B ETEG Á P O LÁ S! C IKKEK
E  K Ö T S Z E R E K  G Y Á R I  L E R A K  A T  A. (a)

BerEmmds mész!
B erem endi kö bö l, ft 'v a l ége te tt fehér da
rabos m e s z e l ,  beoő in i p o u ia n d c e m e n -  
ie t ,  k itű n ő  m inőségű  f a s z e n e t  n a g y 
ban és k ics in yb e n  a ján l R éva i A d o lf 
Suboticán (C s irke p in c  k isköz). T e le fon  551.

WEITZENFELD és T S A
S U B O T IC A  ooooooo T E L E F O N  1 9 0 .  
Iroda: V á r o s i  b é r p a lo t a .  Kötélgyár: S e n t a i -p u t .  
A lapítva  1902. oooooo Táv ira tc ím : K e n d e r ip a r .

PONYVA
ELADÁS ÉS KÖLCSÖNZÉS

11!

a

A j á n l :  L ó p o k ró c o k a t, 
tű z o ltó  é s  k e rti tö m lő 
k e t, Mj lis z te s , g a b o n á s , 
g y a p jú , to ll, ko m ló  és  
s z a lm a z s á k o k a t , mad- 
rác és roletta szöveteket 
juttaból és lenből, minden
nemű házivásznat. Z s in e g , 
k ö té l és  h e v e d e re k . 712

a

.'V\A-'V’. i i j i /uiA.v-j\ivi% .'yL-vvvv v\'V'.n’W/-A-V''n/'n/\rrz«jW'W

a k a r  o lv a s n i ,
uoy  n e  fe le d je  e l tneej- 
n e x n i a  ra k tá ro m o n  levő , 

m o s t é rk e z e t t  nar;y - 
v á ta s z té k u  ú jd o n s á g o k a t
A . M a m u z s a c s
kö nyv  és  p a p irx e re s k e d ő  

S u b o tic a , V á ro s i-s z é k h á z

Tfíofetta éretne
az arcbőrt üdévé tesz), m ájfoltot eltávolít. Kapható kizárólag:

L a c k n e r  D r o g ér iá b a n
Subotica. Alexandrova ulica. — A Hotel Natlonallal szemben

É r te s íté s .  ------
Kávésok, vendéglősök, kereskedők, háziasz- 

szonyok szives tudomására hozzuk, hogy a vo lt 
„M ária  Terézia“  kenyérgyár részvénytársaság 
kenyérgyárat átalakítva f. hó 16-tól kezdve 
üzembe helyezzük.

Naponta háromszor fehér süteményt, fehér 
és barna kenyeret, zsemlyemorzsát legolcsóbb 
árban fogunk szállítani. Kereskedőknek száza
lékra adunk kenyeret. Reggel 6 órától este 6 
óráig minden időben bármilyen sütést e lvál
lalunk.

Barheszokat megrendelésre bármely nagy1 
ságban szállítunk.

Szives pártfogást kér
J u g o sla v en sk a  Tvornica H leha D. D, 

3283 Snb otica .

Termálfürdő

Römerbad
Slavonija.

a Zidanimosi—Maribori vasútvonalon. 
Idény m ájus 1-től, október 1-ig. 
K iim a: subalpin, szelektől mentes.

S é tá k  : a 100 hold nagyságú parkban és 
a gyönyörű környéken.

F ü r d ő k : temperatura 375 C., radioaktív 
nagy szénsav mennyiségek. 

Ind ikációk  : Reumatizmusz, Neuralgija» 
női- és idegbetegségek, vérszegénység,

krónikus gyulladások. 2446

•entán a Bácsmegyci Napló 
.eszére felvesz

hirdetéseket
Molnár Sz, Vince elárusító

l
órkezett és viszontel- 
adásra előnyös árban

k a p h a t ó
C z e iz le r  K á r o ly
cégnél Suboticán. 3280

ESS

Van szerencsém a környékbeli dohányárusok tudomására adni, hogy a

suboticai nagytrafikot
a Jövedéki Igazgatóság engedélye alapján átvettem 

és egyben értesítem a szőlőbirtokosokat, hogy

tasA toh
(dohánykivonat) érkezett és eredeti 5 kgr-os 

dobozokban minden mennyiségben k a p h a tó .

F ra n jo  G reg u r icev ic  a suboticai nagytőzsde bérlője. s

V O Ívo d - ie«Jn a 9?obb ^ » í» S íö

É rtes ítem  úgy a  k e re s k e d ő k é i, m in t a  s z a ló ip a ro s o k a t, hogy a  
le g ú ja b b  a n g o l, n é m e t és  c seh  g yártm ányú  nyári szö 
v e tek  n a d rá g ra , ö ltö n y re  é s  fe lö ltő re , lüsz te re k  m in 
d en  s z in 'ie n  é s  a  .leg finom abb  k e llé k e k  m e g é rk e z tek . 
Á ru im at a m a i árakhOE a rá n y la g  e lőnyős áron adom .

P ressbu  g er S á n d o r p o s z tó - és  t  ó lé s á íu  n ag y k ere s k ed ő  S u b o tica  

Ö it önVsZÖUe te k  m á r 3 5 0  h° r -*/t í/ vuri» ''a ‘6 k

Kölcsönponyvák,
zsák,

kárpitos
felszerelési cikkek*

jutányosán beszerezhetők

Kein Izsó SomborJ
W e id in g e r-p a lo ta . T e le fon  szám  1 3 3 .1

Kérjen áríeggzéket. jj'.jj

A s z t a lo s m e s t e r e k  a
é s  g y á ro s o k  f ig y e lm é b e !

M inden mennyiségű BLINDFURNIERT s z á llít
h a to k  azonna l k isebb  vagy nagyobb m ennyiség
ben  3 és 2 m /m  vastagságban 100— 105, 105— 135, 
185—55 es 165— 65 centim éter méretben, avagy 
a fe ladandó m éretek sze rin t. A ján la tta l szo lgá l

S P ITZE R  H E R M Á N  S O M B O R
F lo riá n o v a  u lica  3. —  T e le fo n  229. sz.

K aph atók  n a g y b a n  é s  k ic s in y b e n  m in d e n fé le

hentesáruk £  ™ yme£
1 ....... ..- ....... ........... rende lések is e lfo 

gad ta tnak és pontosan eszközö lte tnek 
K o r h e c z  G y u la  v illa nye rő re  b eren - 
. dezett hentesárugyá-
...........—  . ..... rában S ubotica , F ő 
té r (H ite lb a n k  p a lo tá b a n ) . ---------------1795
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Korzó Moss La&a Mozi
Májú s hó 15* -17 -ig , hétfő tő l—szerdá ig  I

A hás mama
Vígjáték 5 fölvonáöbani Főszerepló:
V á rZ o n y i M h U y  és É va M ay.

T tM c a u i **<" »öt»rk
P}-ré!'>r<lelrs epy r /6  ? K. vaslavbelOw é» ctmsrS 
KUaeieaen kzámit. Legkisebb apróhirdetés iral3 C, 
Pprófairdetéeeket h h e m S a b e tíe ío  a kiadóhivatal, 
t  |«y«E dm-ttlica, Lelbacb-bnt és Schlanger hirlut- 
tfruda a vasntl park mellett. Vidéken vaIámén07I 

f  6ctárt>a««nh. •WóMaetéatdjjt havonklut 3« dtp., aegr-jdétT fl’M d

Május 15— 17-ig, hé tfő tő l--szerdá ig

L á th a ta tla n  h a ta lo m
Kalandordráma 6 felvonásban. 

Főszerep lő : H a r r y  H U |.

Kavinska Banka
jó l bevezetett és nagy forgalma

faosztályához
keres a puha- és keményfa szakmában teljesen 

jártas kercskeddmileg képzett

vezetötisztviselöt.
Csak clsörahgu erőre reflektálunk. Magyar, német 
és lehetőleg a szerb nyelv ismerete kívánatos. Az 
állás azonnal elfoglalható. Az ajánlatban kérjük a 
pofjtos élctleirást a referenciákat és fizetési Igénye
ket közölni. Az állás nyugdijképes. K oviniB ankR . T.

Leg fin o m ab b
eredeti

am erika i
G É P O L A J O K

C H .IK D E R O L A J O K
elsőrendű

T O V O T T E  Z S IR A D É K  
w  O L  A  J O K - w

EDKA35TO KÖNIGSBERG
Zagrcb, G undu lióeva -u lica  7.

.legrégibb teekmfcai vá lla la t Jugoszláviában

É rtesítem  a nagyérdem ű közönséget, 
hogy a m a i n a p tó l ke zdve  a V e d r é l 
t é l *  v e n d é g lő  (A leksand rova  és 

A n ionom é u llca  sa rok)

r e g g e l ig  n y itv a .
Elsőrangú m eleg és h ideg konyha, 
k itű n ő  b o ro k  és jó  c igányzene. — 
C sa ládok részére  k ü lö n  terem . Szo lid  
á ra k  és e lsőrendű k iszo lg á lá s  b iz to -  
s itta tilr, m e y n e k  rem ényében a nagy
érdem ű közönség  szives pártfogásá t 
ké ri a *■ V EN D É G LŐ S.

N Y U G Á G Y A K ,
| összecsukható ke rti székek állandó | 

nagy raktára

I bRAÓA SPITZERNÉL, subotica) 
FA- ÉS JÁTÉKÁRÜGYÁR.

E lá ru sító  h e ly
HERMÁNN ERNŐ, SUBOTICA 

Strosn.-ajerovA n lica .

.■.«, e«»e« «♦««-'uaoe*. Aor.se □-»/'

G é p é s z  á llá s t v á lto z 
ta tn i ó ha jtan á  V illá n y iira *  
om vagy k e n d e r ip -rb a . — 

Szives m e g ke rp íese ke l e 
'a p  tová b b .t „G é p é s z " ie ’ 
ií-ó hl tt. 3284

K e r e s ü n k  m ie lő b b i be-
é résre  fe lté tle n  megbíz

ható p e r fe k t s ze rb -né n ie l- 
m agyar iro d a i m unkaerő i 
n ém i g ya ko rla tta l ip a rv á l
la la t részére. A já n la to k a t

B iza lm i á llá s "  je íg é re  a 
k ia d ó h iva ta lb a  kérünk. 3293

V a s k e r e s k e d ő  segédet 
lehetőleg a zon na li belé
pésre keresünk. R o sen frld  
íe s tv é e k  S ubotica. 3270

F ü g g e t le n  f ia ta l jóm eg- 
je lenesli in te llig e n s  asszonv 
vendéglőbe gazdasszony iá l- 
I is t vegy ú rie m b er h á z ta r
tása vezetését e lf  garlja . 
A já n la to t „Jó g 'z d a s s z o n y " 
je ligére k iadóba. 3310

V a r r ó n ő ,  a k i ügyesen.va r  
fe lsőruhát és fehérném üt, 
a ján lko z ik  házakhoz. Cím: 
Pa a K ulundő iéeva  u . 40.

T ím á r  és bocsko ros  se
gédet azon na li belépésre 
• eresek. T iis k i P éte r t in iá r 
és bocsko ros  m e ste r M ól.

C e m e n t e s e r ó p  és ce-
m entáru m unkás fe lvé te tik  
GHed B e rné t fakereskedő 
Subotica. 3269

•••asaaaiacMaaáaaaeeaaaeatg
' V É T E l - E L A D Á S ;

E la d ó  ház korcsmaenge
d é lly e l, azonna l b ekö ltöz
h e tő  és átvehe ó. B őveb
bet V ukoy iéeva -u lica  10. 
Ugyanott b ú to ro z o tt szoba 
k ia dó . ’ 3295

E s z t e r g a p a d o k  nagyobb
m éretűek m egvételre ke
restetnek. Ira  b e li a ján la 
tok pon tos leírás és ár
m eg je lö lésse l „E sz te rga " 
i'-lige a la tt c la p  k iadó - 
h iv a ta lá h o z  kére tnek. 3299

K o í h e i  r - f i le  8-as magán- 
já ró  garn itú ra  e ladó. Cséplő 
10 éves, kazán 28 eves. — 
Bata K á ro ly  vaskereskedő 
S ta ra -K a n j 5a (Baéka). 3285

H á z e la d á s  H orgoson  az
á llom ás közelében egy igen 
kényelmes száraz lakóház 
azonnal e ladó. Á ll 2  u tca i 
1 u d v a ri szoba, kamara, 

onyha, is tá lló , stb. 671. 
szám a la tt. 3252

a á r & o n y s im a ,  üde arca 
lesz, hu az 1.lé s -fé le  L il io ra -  
crémet, sza pp an t és p o u - 
d e rt használja . E ltá v o lí t  
m inden m á jío ito t és szép- 
lö t. K apható  illé s  gyögy- 
tárban lő p o s ta  A te lleriében.

E la d ó  25 ram tisz ta  zs ira 
dékból fő z ö t t  m osószap
pan k isebb  té te lekben  i° . 
M iille r  Ferenc K o v itt .  3292

H o m o k fu t ó k o c s i  kitűnő 
karban és ö t d rb . kép ré g i
ség ju tányosán  e ’adó  Ra- 
dasiőnál, V e tró v a l szem ben

2884

E la d ó  vasáruüzle t beren
dezéssel es á ru v a l Subo 
tica, Jc las iéeva -u l. 10. 3296

jwtamittiMaMilMvtiiMi
i KÜLÖNFÉLE ’

G f t p t u la jd o n o s a k  t i -  
g y e l m é b a  I K azán repe - 
d t ’S és h o rp a d á so k  (p ’ . 'o iO  
esVC’iF c t Sót, tÜZCSÖvek 
♦o ldását fe le lő ssé g  in d l-d t  
a le g ju 'ánynsabban  e szkö 
zö l. Üveges A n ta l g é p k o 
vács T o p o la . 3297

T a lá l t a t o t t  gyerm ekkocs i 
ke rekérő l egy e u m ik n r ik a , 
jogos lu lfljd on o sa  Jelent
kezzék Schlanger h i r í p -  
árudá jában. 3294

18 t é n c z  ke leb ia l f ö d  3 
épüle tte l h a tá ro n  innen  e l
adó. B ővebbe t d r. D im lt r ie -  
vlca Drága ü gyvé d i iro d á 
jában , A lc x a n d ro v a  u l.  9.

3250

B á c s k a i ,  baranya i és bá
náti sza ba db ir to ko k , prím a 
szántók és s z ő lő k  40 ho ld  
tó i 1600 h o ld ig  e ladók. — 
Cím a k iadóban. 3266

S ta r a -M o r a v ic A n  a F ő 
utcán á llom áshoz köze l —  
m odern, ké tu tcára  épített 
sarokház, ilz le ’ he ly iségek
ke l, nagy p  ncéve l —  ven 
déglőnek is a lka lm a s  — 
e lőnyös fe lté te lek m e lle tt 
e ladó. —  Z ó d o ry  A nd rá s  
S ta ra -M orav ica . 3205

M a r s c h a !  54u csép lő  el 
adó. É rd ek lő d n i tehe t Sun 
tán v illan y te le p  főgépész- 
n é k  3257

Ó c s x a  és hu lladékfém  
ket, v ö rö s - és sárgarezet, 
ó lm o t, h o rg o n y t és a lum í
n iu m o t Jegm acasabb á rban 
veszünk, G o ld n e r Testvé
re k  jégszekrénvg ’ á r S 
ticán, Jugov:éeva u l. 20. 
U g yan o tt tanoncoka t min 
den szakm ába magas fize 
tésse l felvesznek. Te le fon  
'3 4  szám . 2827

C ip ő m o d e l lo k a t ,  sza
básm in táka t, m odern  és 
e legáns cipőfe lsőrészekre 
szá llít c ipőgyárnak, c ipé 
szeknek és c :p ö fd ső resz - 
kész itökn ek  R. R ich te r mo 
d eükész itő  T o ls to ie v a  ul, 
23. E lv á lla lo k  okta tásoka , 
is am erika i rendszer sze
r in t .  2542

P r ím a  íehérvászon 
130 d iná r egyszerű t 
x u s c ip ő k  nagy vá!a 
bán „T u ru l"  r p  f iiz le t a 
B á rán y-szá llo da  m elle tt.

B é l y e g z ő k e t  ugv
m ib ő l m int r é z b ő l  a  ‘

T a lá l t a t o t t  az u tcá it egy
ty u k , jo go s  tu la jd o n o s  je
len tkezzék  Sch lanKe r h ír* 
lapá rudában . 3298

P a p b a n k ó s z t f ó s t ,  va la
m in t ré g i p ap la no k  {Jthu 
zását v á lla jja  Csányi K á- 
ro iyn é  pap lankész itő  Su
bo tica , S íenkieviceva u l. 19- 
_______________________ 2040

B e l ié r e n  b ú to ro z o tt szó . 
h . t  keres bankh  va ta lh ok . 
C ím eket R e ltter drogériába  
ké r. 3246

K le in  G éza. fű s z e r- és  
gya rm a tá ru  nagykereskedés 
S ubo tilra . T e le fo n  55. Ame
r ik a i „C a m e l“  jegyű p e tió  
le u in  ládákban vagy lio r— 

ókban, am erika i gép, c i
lin d e r , g ázo la j, benzin . — 
A ngo l és sa ját gyártm ányú  
lakkok , h o lla n d i leno ía j 
kence, fra n c ia  és görög 
te rp e n tin o la 5, fö ld  és v e g /i 
festék e rede ti g yá r i á rb a „ 
kapható. '  216

gum - 
teg -

szebb  k iv ite lb e n  és a leg 
szo lidabb  á ra k  m e lle tt k é 
szít M lia d íe v  Száva S om bo r 

2519

K Q tö n b e J d ra tu  b ú to ro 
zo tt szoba k ia dó . C in i a 
k iadóban. 33C5

G Ö M B Ö LY Ű  ÉS S Z Ö G L E T E S

D-0-8-0-Z-0-K
irk á k , n o tesz o k , m in d e n fé le  ü zleti- 
k ő n ;  vek  é s  raszterok ízléses kivitel
ben , JUTÁNYOS ÁR BA N  k észü ln e k

FISC H E R  ERNŐ
doboz- é s  ü z le ti k ö n y v e k  gyáráb an  
K srad áiceva-u l. 26 . (S a já t h á z .) F e lv é 
te li iroda: P aá iéeva-u l. 9 . T e le fo n  62.

SOMBOR VÁROSÁBAN
fő u tcáb a  ny íló  29!) n -ö l te rü le tű  te lken
1915. é v b en  é p ü lt ház k ü iönösen  v en d ég -
lőnek a lka lm as, azo n n a l e lad ó  a v ap y  r«sp-
re b e  adó  egy  8  lóerős 15 é v n él n e m
id ő seb b  m a g á n já rő  c sé p lö g a rn itu rá é rt -
(H o th e r.ífc h u ttle w o rlh , M ag y ar á llam  IJm-

bozet k ész p é n zb e n  fizetendő . B ővebb f e l -

vilaoositnn  lo o ta n á cso so m n á ltD r . S r h w e i . .

--------------------- " .................................. ?

C r í r  Mielőtt szállodáját, kávéházát, vendéglőjét, cukrászdáját berendezné *
k é r *e l '  á r a j á n l a t o t  ’

^ STvÉÍÍEK JÉGSZEKRÉNYÜK
TELEFON 134. TELEFO N 134.

JUGOVIÉA-ULICA 20. SZÁM S S M K W S S t

K észítünk és a  lego lcsóbb  áron szá llítunk  ko m p le tt szá lloda, kávéhéz, cukrászdá i és é tte rm i berendezéseket 
jégszekrényeke t, sö rk im érőkésza iékeke t, az ezokhoz szükséges a lkatrészeket, rézcsapokat, kü lönböző  levegő  
sz iva ttyú ka t, autogénnel hegesztett le v e g ’ kazánokat és c incsöveke t, g yá rak  és m a lm oknak rézön tvényeket"

h narkesztixtrt felelős dr. FENYVES FERENC. M f th a  (á tlő tt Báesmegtii / /


